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Část I 
 

ÚVOD 
 
Global Management Challenge 2010/2011, simulace v oblasti strategie a 
managementu, je založen na realistické obchodní situaci, ve které se několik 
virtuálních firem, reprezentovaných týmy, utká proti sobě v běžném 
konkurenčním prostředí. Sofistikovaný a obsáhlý počítačový model simuluje 
propojení různých částí společnosti, konkurenční prostředí mezi společnostmi 
a ekonomické pozadí. 
 
Úkolem vašeho týmu bude jednat za jednu z těchto "imaginárních" firem a vést ji 
tak, jako by se jednalo o skutečný obchod.  
 
Tento manuál vysvětluje, jak na to. Vysvětluje organizaci cvičení, co váš tým má 
dělat, jak vaše imaginární firma funguje a jak si stojí oproti jiným týmům (firmám). 
Manuál je rozdělen do čtyř částí: 
 
• Úvod 
• Obchodní prostředí, ve kterém je vysvětleno vnitřní fungování firmy a 

vzájemné vztahy mezi firmami a trhem 
• Manažerská zpráva (Management Report), která vysvětluje obsah výstupu z 

počítače  
• Výsledkový formulář, který vysvětluje, jak připravit rozhodnutí pro zadání 

do počítače 
 
Firma, kterou povedete, je komplexní, a ačkoliv je poměrně jednoduché porozumět 
její hrubé struktuře, je ve způsobu jakým funguje mnoho jemných detailů. 
 
Část II manuálu vysvětluje strukturu firmy, kterou povedete. Soustřeďuje se na 4 
hlavní funkce managementu: marketing, výrobu, personální management a finance. 
Vysvětluje fungovaní těchto oblastí a klade důraz na spolupráci mezi nimi. 
 
Jeden z nejdůležitějších záměrů této simulace je ilustrovat tyto vzájemné vztahy a 
demonstrovat, jak je pro úspěšné vedení firmy důležité dosáhnout správné 
rovnováhy, a té se nejlépe dosáhne týmovou prací, dobrou organizací a efektivní 
komunikací. 
 
Váš tým musí převzít všechny úkoly senior managementu ve firmě, kterou řídí. Je 
na Vás, abyste si zvolili způsob, jakým tento senior management, který Vy 
představujete, budete organizovat.  
 
Můžete rozdělit odpovědnost mezi jednotlivce, kdy každá osoba bude zodpovědná za 
určitou oblast chodu firmy. V tomto případě budete pravděpodobně potřebovat určit 
jednoho "koordinátora", který zaručí, že vaše jednotlivé názory budou smysluplně 
sladěny. Případně můžete zvolit uvolněnější přístup, kdy budete vše rozhodovat 
společně. 
 
Pro použité technické prostředky neplatí žádná omezení. Pokud si chcete vytvořit 
vlastní  tabulkové modely, můžete použít našich návrhů v Části III. našeho 
manuálu. Řízení vaší firmy probíhá prostřednictvím následujících dvou dokumentů: 
 
(a) Čtvrtletní Management Report, vytvořený počítačem, ukazuje, jak si vaše firma 
vedla v právě uzavřeném období. 
 
(b) Výsledkový Formulář (Decision Sheet), ze kterého se vaše rozhodnutí o řízení  
firmy přenáší do centrálního počítače. 
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Abyste věděli, jak bude vše přesně probíhat, je důležité popsat činnosti vaší firmy 
podrobněji. Z tohoto důvodu se také manuál zdá na první pohled poměrně 
komplikovaný, ačkoli celková struktura cvičení je velmi jednoduchá. Snažíte se 
zvítězit maximalizováním finančních vyhlídek firmy tak, abyste na konci cvičení 
dosáhli nejvyšší možné ceny akcií. To znamená určit správnou strategii k dosažení 
dlouhodobých cílů. 
 
Po volbě určité strategie vytvoříte obchodní taktiku pro dosažení určených cílů 
(Pokud zjistíte, že se dostáváte do nesnází, strategie může být vždy přehodnocena 
tak, aby byla dosažitelná.). 
 
Například úkolem marketingu je zhodnotit celkový trh a poté připravit marketingový 
plán. To znamená, že je třeba předpovědět dosažitelný objem budoucího prodeje. 
Výroba vyprodukuje a odešle tento objem za předpokladu, že má dostatek dělníků a 
strojů. 
 
Personální management musí sledovat vztahy mezi marketingem a výrobou, jelikož 
jakékoli změny ovlivní výdělky a pracovní podmínky zaměstnanců. Konečně finanční 
oddělení musí vše prověřovat, aby zajistilo ziskovost a aby nedošlo k tomu, že 
rozhodnutí bude nad rámec finančních možností. 
 
Toto je základ týmové práce a z její podstaty vyplývá potřeba najít kompromis pro 
nejlepší společná řešení, ne pouze krátkodobá, ale taková, která odpovídají 
dlouhodobé strategii. 
 
Abyste mohli předběžně zhodnotit fungování Vaší firmy, bude vám předložena její 
stručná historie, pokrývající období těsně před začátkem cvičení, spolu s 
rozhodnutími, které vedly k těmto jejím výsledkům.  Při studiu Manuálu bude 
vhodné použít historii k tomu, abyste si lépe uvědomili význam a obsah jednotlivých 
bodů, které jsou v něm vysvětlovány. Historie jsou totožné pro všechny firmy (týmy) 
a všechny firmy začínají na přesně stejné pozici. Obsah Management Reportu 
vysvětluje podrobně Část III. manuálu. 
 
Mnoho vztahů použitých ve cvičení je čistě aritmetických (to znamená finanční 
informace), ale zbytek vztahů je takového charakteru, že je nelze vyjádřit přesně ani 
v reálném životě (např. kolik objednávek můžeme dostat, jaký bude efekt údržby). K 
efektivní práci je důležité během cvičení identifikovat a zkoumat tyto nepřesné 
elementy, testovat jejich sensitivitu a objevit, jak reagují a ovlivňují činnost Vaší 
firmy. Tento typ analýz Vám dovoluje učinit mnoho závěrů o tom, co se může stát, 
když učiníte určitý soubor rozhodnutí. 
 
Po vyhodnocení situace a rozhodnutí, která budete dělat, musíte vyplnit Výsledkový 
formulář a poskytnout jej ke zpracování ve stanoveném termínu. Obratem obdržíte 
Management Report, kde se dozvíte změny, které se staly ve Vaší firmě v souvislosti 
s rozhodnutími, která jste učinili. Tyto informace Vám pomohou získat lepší znalosti 
fungování Vaší firmy a trhu. Potom následují další rozhodnutí atd. až do konce 
cvičení. 
 
Před vstupem do hlavní části Manuálu Vám přiblížíme několik všeobecných zásad a 
bodů: 
 
(a) Cílem cvičení je dosáhnout nejvyšší "ceny za akcii" Vaší firmy. Tato cena je 
zaznamenána v Management Reportu na konci cvičení. Jelikož se jedná o přístup 
zaměřený na budoucnost a ceny akcií odrážejí finanční vyhlídky Vaší firmy, měli 
byste proto udělat maximum pro to, aby byla Vaše firma na konci cvičení v co 
nejlepším stavu. 
 
(b) Některé firmy se dozví, že během cvičení prodělaly velké ztráty. I v případě, že 
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nastane tato situace, nikdy u vás nebude vyhlášen bankrot. Firmě je povoleno 
pokračovat s velkými půjčkami, které by sice v reálném životě nemohly být 
tolerovány, ale je tímto všem zúčastněným týmům umožněno ukončit cvičení. 
 
(c) Simulace postupuje v krocích po jednom čtvrtletí kalendářního roku. Jakmile 
jsou jednou rozhodnutí pro následující čtvrtletí učiněna, není možno je později 
změnit. Cvičení je tvořeno pěti čtvrtletími a Vy dostanete časový rozvrh s 
konkrétními daty, který uvádí, kdy musí být rozhodnutí zaslána pro zpracování v 
centrálním počítači a kdy můžete očekávat výsledný Management Report. Čtvrtletí je 
bráno jako dvanáct týdnů. 
 
(d) Management Report a Výsledkový Formulář dostanete v imaginárním okamžiku 
mezi koncem jednoho čtvrtletí a začátkem dalšího. Pro upřesnění, čtvrtletí v 
minulosti a v budoucnosti jsou striktně definována ve vztahu k tomuto 
imaginárnímu okamžiku  a  v tomto Manuálu na ně bude odkazováno jako na : 
"minulé čtvrtletí" - čtvrtletí právě skončené, ke kterému se vztahuje nejaktuálnější 
Management Report, "předminulé čtvrtletí" - čtvrtletí před "minulým čtvrtletím", 
"příští čtvrtletí" - čtvrtletí, které nyní přijde, a ke kterému se vztahuje aktuální 
Výsledkový formulář. "Přespříští čtvrtletí" - čtvrtletí, které bezprostředně následuje 
za "Příštím čtvrtletím". Označení "Toto čtvrtletí" se nepoužívá. 
 
V průběhu cvičení kontrolor nebude žádným způsobem zasahovat anebo ovlivňovat 
jeho vývoj. Trend vývoje trhu, úrokové sazby, nabídka práce, atd., jsou určeny před 
začátkem cvičení a kontrolor je nebude nikdy měnit. Situaci na trhu ovlivňují  
nahodilé skutečnosti, které vznikají působením konkurenčních firem. 
 
K usnadnění používání Manuálu jsou odstavce počínaje Částí II. číslovány 
posloupně a je na ně, spolu s číslem stránek, odkazováno v obsahu. Sledováním 
řetězce vzájemných odkazů můžete daný problém detailně prozkoumat. Odkazy k 
určitým rozhodnutím, které jsou ve všeobecném textu, budou provázány 
s příslušným řádkem Výsledkového Formuláře pomocí znaku abecedy. Náklady a 
další pevné parametry budou seskupeny do jednotlivých tabulek v příloze k 
Manuálu a bude na ně odkazováno pomocí čísla příslušné tabulky. 
 
Tato verze simulace byla upravena tak, aby zahrnovala Internet jako marketingový a 
distribuční prostředek, který bude k dispozici všem zúčastněným týmům. Reálné 
technické procesy v elektronické obchodování (e-commerce) jsou těžko definovatelné 
a měřitelné, a proto je zde použitý model zjednodušený tak, aby simulaci bylo možné 
provádět s co nejmenším množstvím parametrů. 
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Část II 
 

OBCHODNÍ PROSTŘEDÍ A EKONOMICKÉ POZADÍ 
 

Vaše firma se potýká s přímou konkurencí několika firem, které vyrábí a 
prodávají podobné výrobky jako vy, ve stejné geografické oblasti. Vaše 
společnost vyrábí 3 různé výrobky, které nejsou přesně definovány. Jsou to 
různé výrobky, ale druhově podobné, produkty dlouhodobé spotřeby s 
předpokladem široké poptávky veřejnosti. 
 
Váš trh je rozdělen na dvě geografické oblasti pro tradiční maloobchod - euro-
trh, který představuje Evropa, a dolarový trh, který je součástí Severoamerické 
zóny volného obchodu (North America Free Trade Agreement (Nafta).  Zároveň 
jste schopni obsáhnout tyto oblasti pomocí Internetu. Ve všech oblastech 
simulovaného prostředí se nacházíte v přímé konkurenci s ostatními 
zúčastněnými firmami. Další konkurence ve všech těchto oblastech také 
existuje, ale není přímo obsažena v naší simulaci. 
  

EKONOMICKÉ VZORY 
 
1. Prodej výrobků v různých oblastech bude ovlivněn velikostí populace a 

sociálními podmínkami na každém trhu. Viz Tabulka1. 
 
2. Všechny trhy jsou ovlivněny běžnými ekonomickými cykly jako je růst a pokles, 
ale není možno předpokládat, že budou reflektovat dnešní reálnou ekonomickou 
situaci nebo reálnou vládní politiku. 
 
3. Všeobecným ekonomickým trendem je silný sezónní charakter poptávky po 
průmyslových výrobcích. Tento trend se opakuje každý rok a je stejný pro všechny 
výrobky ve všech oblastech trhu. Sezónní vrchol je čtvrtý kvartál každého roku. 
 
4. V rámci evropského trhu se obchoduje v "euro". Na trhu NAFTA se při 
obchodování používá americký dolar. Internetový obchod je taktéž v dolarech.   
 
5. Je požadováno, aby všechna Vaše rozhodnutí týkající se peněž byla učiněna v 
euro, a to i rozhodnutí týkající se trhu NAFTA a Internetu, přestože konečné 
transakce mohou být v dolarech. Obchodování bude tedy ovlivněno měnovým 
kurzem mezi euro a dolarem.  
 
6. Ekonomické statistiky a zprávy vydávané v průběhu cvičení Vám pomohou 
reagovat na aktuální trendy, ekonomické změny a změny v měnovém kurzu. Budou 
vydány jako ekonomická data ve formě oficiálních statistik bez ohledu na sezónu, 
jak pro Evropský trh, tak pro trh NAFTA za minulé čtvrtletí, a budou obsahovat: 
 
• Hrubý domácí produkt 
• Procento nezaměstnanosti 
• Saldo zahraničního obchodu 
• Roční základní úrokovou míru Centrální banky na konci minulého čtvrtletí, 

která se bude vztahovat k příštímu čtvrtletí  
• Měnový kurz euro oproti dolaru na konci minulého čtvrtletí, který se bude 

vztahovat k příštímu čtvrtletí. 
 
Omezenější informace o některých z těchto oblastí jsou k dispozici i v souvislosti se 
zbytkem rozvinutého světa.  
 
7. Kromě toho budete mít k dispozici krátké zprávy z politických, ekonomických a 
obchodně zaměřených novinových článků, které Vám pomohou při předvídání 
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pravděpodobného vývoje ekonomik a trhů. 
   

Doplňující informace 
 
8. Měnový kurz je udán jako euro oproti dolaru - to znamená cena placená v euro 
za jeden dolar. Když počet euro v dolarech klesá, zaplatíte v euro za dolar méně - 
tedy euro posiluje a dolar oslabuje a Vy můžete očekávat, že prodáte méně výrobků v 
dolarové oblasti (při stejných ostatních podmínkách). Pokud cena dolaru k euro 
roste, důsledek bude opačný. 
 
9. Měnový kurz je fixní na konci minulého čtvrtletí a bude použit v měnových 
transakcích v průběhu příštího čtvrtletí. Kurz použitý v minulém čtvrtletí (to 
znamená v posledním Management reportu, který máte) bude udán ve zprávě pro 
předminulé čtvrtletí.  
 
10. Ekonomické statistiky jsou vydávány ve formě údajů, zbavených sezónního vlivu, 
čili údajů, ze kterých se  dají vydedukovat základní ekonomické trendy, aniž byste 
byli nuceni tyto Vám předložené údaje o sezónní vliv upravovat sami.   
 
11. Tiskové komentáře nejsou vždy spolehlivé – jelikož v novinových článcích je 
tendence psát to, co chce čtenář slyšet.  
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SVĚTOVÉ UDÁLOSTI 
 

Významné světové události mohou ovlivňovat všechny společnosti. Tyto události 
mohou být výsledkem politických převratů, ekonomických nebo environmentálních 
(ekologických) objevů, válek, fyzikálních katastrof, stejně tak jako vulkanických 
erupcí nebo zemětřesení, atd. Ty mohou vážně ovlivňovat schopnost společnosti 
fungovat a také mohou ovlivňovat trh s produkty. Například: vypuknutí infekční 
nemoci, která bude mít celosvětový dopad, neovlivní pouze trh s vašimi produkty, 
ale také významně naruší vaši schopnost produkty vyrábět, protože vaše pracovní 
síla není schopna získat práci. 
 
Úroveň narušení může ovlivnit všechny společnosti stejnou měrou; ale úroveň 
vnitropodnikového narušení (události mohou ovlivnit konkrétní společnost), bude 
záviset na tom, jak dobře je daná společnost schopna vyrovnat se s tím, co se stalo. 
Například: kde si společnost držela dostačující rezervu primárního materiálu a 
finálních produktů, může být společnost schopna pokračovat v obchodu, i když jiná 
společnost s nižší úrovní materiálu může být v nesnázích. 
 
Když se tyto události náhle vyskytnou, dávají managementu malou šanci na nějakou 
akci. Je pravděpodobné, že informace objevující se v Business Reportu před  
výskytem události přinejmenším může upozornit na možnost výskytu této události. 
Efekty světových událostí na operace společnosti budou označeny „!“ přihlášení 
management reportů kromě toho, kde trhy a ekonomika je komplikovaná. JE 
VELMI DŮLEŽITÉ, ABY JSTE SI PŘEČETLI TYTO REPORTY V BUSINESS 
REPORTECH, protože oni mohou mít důležité informace, které mohou ovlivnit 
kalkulace Management Reportu, změny v nezpracovaných cenových materiálech 
anulují ceny nabídnuté dříve. 
 
Management může spekulovat, ačkoliv tento druh narušení neznamená okamžité 
ovlivnění spotřebitelského trhu, jsou tam nepřímé dopady na zákazníkovu důvěru, 
což je hlavní důvod klesajícího počtu objednávek. 
 
Poznámka: ačkoliv je tady možnost, že události tohoto druhu se mohou stát, 
neznamená to, že se stanou. 
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MARKETING 
 
Vaše firemní marketingové oddělení je zodpovědné za úspěšné vytvoření 
poptávky a úspěšný prodej výrobků v konkurenčním prostředí ostatních firem. 
K tomu je potřebná orientace a znalost trhu a konkurence, příprava 
strategických marketingových plánů a přijímání rozhodnutí, která se budou 
realizovat v krátkodobém a dlouhodobém horizontu a spolupráce s ostatními 
odděleními firmy pro zabezpečení ziskovosti prodeje a efektivního chodu 
firmy. 
 
12. Na Evropském a NAFTA trhu prodáváte zboží prostřednictvím dealerů různým 
distributorům, u kterých nakupují koncoví zákazníci. V těchto oblastech jsou 
maloobchodníci prvořadým cílem Vašeho marketingového úsilí. Můžete také 
prodávat celosvětově prostřednictvím Internetu přímo koncovým zákazníkům 
s příslušným síťovým přístupem. Tím také zasáhnete prodej na Evropském a NAFTA 
trhu, čímž se vlastně stanete konkurencí vlastním dealerům. Poptávka veřejnosti 
bude kolísat v souvislosti s ekonomickou situací a marketingovými snahami 
konkurenčních firem. Maloobchody a koncoví zákazníci jsou taktéž cílem 
konkurence, která prodává podobné výrobky jako Vy. 
 
13.  Každý výrobek má svou marketingovou image, kterou se snažíte propagovat za 
účelem prodeje. Image výrobku ovlivňuje množství faktorů, které jsou různě 
důležité, tak jako u výrobků konkurence. Některé faktory máte přímo pod kontrolou 
a rozhodujete o nich Vy v marketingovém plánu. Ostatní faktory, jako ekonomické 
změny a aktivity konkurence, musí být brány v úvahu při sestavování 
marketingového plánu. Lze toho dosáhnout pouze předvídáním, jak se tyto faktory 
budou vyvíjet a zohledněním těchto předpokladů ve vašem plánu. 
 
14. Pro lepší odhad a předpověď budete mít k dispozici určité ekonomické informace 
a údaje o aktivitách konkurence v posledním čtvrtletí, a to vše zdarma. Obsahem 
těchto informací budou údaje, které jsou obvykle dostupné neoficiální cestou, jako 
jsou:  
• Prodejní ceny produktů 
• Celkový počet zaměstnanců 
• Základní mzdovou sazbu kvalifikovaných pracovníků 
• Počet dealerů a distributorů 
 
15. Nehledě na tyto bezplatné informace se můžete rozhodnout (Výsledkový formulář 
"S") o předplacení auditorského průzkumu (průzkum monitoruje prodej každého 
výrobku a poskytuje informace o Vašem podílu na trhu vzhledem ke konkurenci). Za 
tuto službu zaplatíte fixní sumu (uvedenou v Tabulce 2), kdykoliv o ni zažádáte. 
Informace se týkají objemu prodeje každého z konkurentů na: 
• Evropském trhu. 
• Trhu NAFTA. 
• Internetu. 
 
16. Můžete se také rozhodnout (Výsledkový formulář „S“) zadat výzkumu aktivit a 
produktů Vaší konkurence. Za tuto službu zaplatíte fixní sumu (uvedenou v Tabulce 
2), kdykoliv o ni zažádáte. Zahrnuje údaje o: 
• Investicích na reklamu 
• Investicích na výzkum a vývoj výrobků 
• Spotřebitelském ohodnocením kvality designu výrobků 
• Spotřebitelském ohodnocením kvality Vašich webových stránek (pokud 

prodáváte přes Internet) 
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Doplňující informace 

 
17.  Bezplatné informace zahrnují: 
a) Ceny udané za firmu, výrobek, obchodní oblast (Evropský trh, NAFTA a Internet). 
b) Celkový počet zaměstnanců, s údaji o nekvalifikovaných dělnících a 
kvalifikovaných montážních pracovnících.   
c) Základní mzda je mzda udaná pro montážní pracovníky, o které rozhoduje každá 
firma individuálně. 
d) Celkový počet dealerů (Evropa) a distributorů (NAFTA) za poslední čtvrtletí. 
 
 
18. Podíl na trhu: u každého Vašeho přímého konkurenta je založen na objemu 
uskutečněného prodeje za minulé čtvrtletí (ne obdržených objednávek, což může být 
naprosto rozdílné). Tato procenta označují podíly firem na celkovém objemu prodejů 
v jednotlivých oblastech trhu. Tyto závěry budou obsahovat objem obchodu vašich 
konkurentů plus dalších firem, které se simulace neúčastní. Součet uvedených 
procentních podílů nebude tvořit celek (100). 
 
19. Aktivity ostatních firem jsou: 
a) Celkové investice na reklamu a výzkum. Nejsou podrobně rozepsané podle 
produktů.  
b) Spotřebitelské ocenění kvality designu vašich a konkurenčních výrobků má formu 
udělování „hvězdiček“, v počtu od pěti  pro opravdu skvělý design, technicky vyspělý, 
velmi kvalitní výrobek, do jedné za zastaralý zmetkový výrobek. Tyto informace jsou 
získány od skupiny spotřebitelů a reflektují názory široké veřejnosti. Na 
spotřebitelské ocenění by mělo být nahlíženo poněkud s rezervou, jelikož pocházejí z 
analýz subjektivních diskusí malých vzorových skupin spotřebitelů. 
c) Hodnocení (založené na stejném 5-ti hvězdičkovém systému) atraktivnosti, 
efektivnosti a jednoduchosti použití vaší webové stránky (pokud prodáváte přes 
internet). 
 

 
20. S použitím kombinace dostupných ekonomických a obchodních informací a 
některých závěrů, které učiníte na základě "Historie firmy" a Vašich zkušeností 
postupně získávaných ve vedení firmy, budete schopni připravit detailní 
marketingový plán pro každý výrobek, na každém trhu. Marketingový plán by měl 
obsahovat:  
 
•  Ceny 
•   Politiku designu a spolehlivosti výrobku 
•  Časový rozvrh reklamní kampaně 
•  Dealerskou a distributorskou politiku 
•  Internetovou obchodní politiku 
•  Dostupnost 
  
Příprava tohoto plánu musí zahrnovat Vaše očekávání množství obdržených 
objednávek, získaných na každý produkt. Na základě těchto očekávání vytvoříte 
svou předpověď, která slouží jako podklad pro jednání s ostatními odděleními firmy. 
 

CENY 
 
21. Každé čtvrtletí musíte rozhodnout, za jaké ceny budete prodávat  výrobky 
(Výsledkový formulář - odkaz C). 
 
22. Cena, kterou určíte pro každý výrobek, je částkou, kterou budete účtovat svým 
dealerům a distributorům za každou dodanou jednotku. Tato cena slouží také jako 
vodítko k ceně, za kterou by zboží mělo být účtováno v obchodech. Největší část 
zisku vaši dealeři v EU a distributoři na trhu NAFTA získávají z provizí, které jim 



 11 

platíte na základě hodnoty objednávek a prodejů (viz paragraf 57 a 59). Na Internetu 
je cena, kterou určíte tou, kterou bude platit zákazník, a bude navýšena o náklady 
za dodání. Cenová elasticita poptávky je dost vysoká (ne však lineárně), a to tím 
způsobem, že relativně vysoké ceny vedou k poklesu objednávek a nižší ceny vedou 
k jejich nárůstu. 
 
23. Všechny ceny jsou udány v euro bez ohledu na místo prodeje. Jestliže jsou ceny 
na trhu NAFTA a Internetu určeny v euro a udány koncovým zákazníkům v 
dolarech,  budou ovlivněny pohybem euro/dolarového měnového kurzu. Toto 
prokáže Vaši konkurenceschopnost na těchto trzích a bude to důležité při určování  
cen.  

 
Doplňující informace 

 
24. Snížení ceny funguje jako prostředek k získání většího množství objednávek jen 
do určitého bodu - příliš nízká cena bude pro veřejnost podezřelá. 
 
25. Pokud se rozhodnete některý z produktů neprodávat, zapište "nulovou" cenu na 
váš Výsledkový formulář. Potom neobdržíte žádné nové objednávky na tento výrobek 
na příslušném trhu v příštím čtvrtletí. 

 
 

KVALITA VÝROBKU 
 
26. Kvalita výrobků, které nabízíte, může být ovlivněna rozhodnutími (Výsledkový 
formulář „E“) přijatými během výrobního procesu. Obecně platí, že čím déle dovolíte 
Vašim kvalifikovaným pracovníkům montovat z jednotlivých částí určitý výrobek, 
tím lépe bude zpracován a bude spolehlivější. 
 
27. Může se stát, že vypustíte do oběhu výrobek s vážnými vadami. Nemluvě o 
nákladech na nápravu si způsobíte vážnou újmu na marketingové image, ztratíte 
důvěru veřejnosti a v konečném důsledku poklesne objem obchodu.     
 
28. Čím větší pozornost věnujete kvalitě, tím lepší image Vaše výrobky budou mít a 
budete schopni jich více prodat.  Pro podrobnější informace o řízení kvality výrobku 
viz odstavce 93 a 103. 
 
29. Výrobky, které veřejnost považuje za vadné, mohou být zaslány zpět během roční 
záruky a opraveny či vyměněny. Čím budou výrobky kvalitnější, tím méně budou 
reklamovány. Opravy jsou uskutečňovány smluvními firmami a bude Vám za ně 
účtována určitá smluvní cena (viz Tabulka 9). V internetovém obchodě mohou být 
výrobky vráceny na základě „záruky plné  spokojenosti“, zaslány zpět Vašemu 
distributorovi a opraveny Vaším lokálním smluvním partnerem. 
 

 
VÝZKUM A VÝVOJ 

 
30. Jeden z hlavních způsobů, jak stabilizovat podíl výrobků na trhu, je udržovat 
krok s konkurencí anebo být o krok před ní ve vývoji technologií a designu.  Je třeba 
pravidelně investovat do výzkumu a vývoje každého výrobku.  
 
31. Bez ohledu na to, kolik se rozhodnete (Výsledkový formulář „G“) investovat, 
výsledky nejsou zaručené. Není jisté, že Váš výzkumný tým přispěje něčím novým, 
co by mohlo zlepšit image Vaší firmy v krátkém časovém horizontu. Čím více výdajů 
však vynaložíte na výzkum, tím je větší prostor pro inovace výrobků, přičemž stálé 
výdaje jsou efektivnější než jednorázové. Vliv V&V je kumulativní, tj. vynaložené 
prostředky se dříve nebo později vrátí. 
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32. Úspěch Vašeho výzkumu rozhodně přinese „malá“ i „podstatná“ zdokonalení 
každého produktu. 
 
33. „Malá“ zdokonalení zaznamenaná Vaším vývojovým týmem, jsou okamžitě a 
automaticky, bez přijetí dalších rozhodnutí, zapracována do výrobku a mají malý, 
ale okamžitý dopad na prodej.  
 
34. „Podstatná“ zdokonalení, která jsou ohlášena, musí být před zapracováním do 
výrobku pečlivě zvážena. Uvedení podstatných zdokonalení je tak významné, že se již 
existující produkty stanou zastaralými. Můžete si ponechat nějaký čas na vyprodání 
zásob existujících výrobků nebo vybudovat marketingový program na efektivní 
představení vylepšených výrobků. Máte tedy možnost rozhodnout se (Výsledkový 
formulář „F“), kdy prosadit změny - zda ihned anebo v některém příštím čtvrtletí. 
 
35. Vaše V&V oddělení nemuselo mít žádný úspěch v minulém čtvrtletí. Bude-li 
tomu tak, uvede systém do zprávy "ŽÁDNÉ" vylepšení. Samotná tato skutečnost 
není negativní, jelikož V&V je kumulativní proces. Tým začne s novým výzkumným 
projektem a může trvat dva i více čtvrtletí, než přinese výsledky. Čím více 
investujete, tím kratší tato doba pravděpodobně bude. 
 
36. Vlivem zavedení vylepšených výrobků nastane výrazné zlepšení Vašeho 
marketingového image v očích spotřebitelů a jeho lepší ohodnocení (pravděpodobný 
nárůst počtu hvězdiček, udělených na základě diskuse mezi uživateli). Pokud je Vaše 
úsilí ve výzkumu příliš malé anebo výzkum nemá velký úspěch, Vaše výrobky budou 
mít tendenci zastarávat, důsledkem čeho poklesne Vaše marketingové image a 
uvedený počet hvězdiček. Pokud některý z Vašich produktů bude nepříznivě působit 
na životní prostředí, negativní publicita bude vést ke ztrátě hvězdiček. 
  
37. Malá zdokonalení nemusí být doprovázena dalšími rozhodnutími, aplikují se 
automaticky a mají také na image výrobku malý dopad.  
 

Doplňující informace 

 
38.  Výsledky, kterých dosáhlo Vaše oddělení V&V, se každé čtvrtletí zaznamenají 
v dolní části Management Reportu v sekci "Výrobky", kde bude uvedeno  
"PODSTATNÉ", "MALÉ" nebo "ŽÁDNÉ" vylepšení. 
 
39. Podstatné vylepšení Vám musí být před vlastním zavedením oznámeno.  Pokud 
jej aplikujete bez oznámení, proces pokračuje stejně a existující zásoby jsou 
vyprodány. Nepřinese to ale žádnou odpovídající marketingovou výhodu. 
 
40. Zaznamenání podstatného vylepšení výrobků se oznámí pouze jednou. Pokud je 
nezavedete okamžitě, příští čtvrtletí Vaše V&V oddělení začne s novým projektem a 
pokračuje ve zprávách o svém postupu. Nesmíte však zapomenout, že máte 
připravené vylepšení, které zatím není implementované. 
 
41. Podstatná zdokonalení, která nejsou aplikovaná okamžitě, nezaniknou. Jsou 
stále k dispozici až do doby, než se je rozhodnete použít. Nepoužijete-li je však brzy, 
může se stát, že konkurence použije něco podobného před Vámi a získá tak 
marketingovou výhodu. 
 
42. Je možné odložit jedno podstatné zdokonalení do doby, kdy dostanete zprávu o 
druhém. V tomto případě, pokud aplikujete jedno zlepšení, automaticky se uplatní 
obě se zvýšeným marketingovým efektem. 
 
43. Použití podstatného zdokonalení nemá žádný efekt na nepokryté objednávky, 
které máte. 
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44. Malá zdokonalení jsou vedlejším produktem výzkumu zaměřeného na podstatná 
vylepšení a do progrese výzkumu nezasahují. 
 
45.  Po oznámení podstatného zdokonalení, začne oddělení V&V od dalšího čtvrtletí 
pracovat na novém projektu, v závislosti na velikosti Vašich investic do výzkumu. 
 
46. Pravděpodobnost, že oddělení V&V  dosáhne pozitivní výsledky, ovlivní kvalita 
Vašeho managementu. 
 
47. Proces zavedení podstatných zdokonalení výrobku je následující: 
 
a) Každé čtvrtletí se rozhodnete (Výsledkový formulář „G“) investovat určitou 

sumu peněz do V&V u jednoho či více výrobků. 
 
b) Po několika čtvrtletích se tyto investice projeví a V&V oddělení podá zprávu o 

podstatném zdokonalení jednoho z produktů.  
 
c) Příští čtvrtletí nebo v nějakém pozdějším čtvrtletí se rozhodnete (Výsledkový 

formulář „F“) toto zdokonalení implementovat. Je velmi důležité zvážit 
marketingové výhody zavedení vylepšeného produktu proti potenciálním ztrátám 
obchodního výnosu v prodeji zastaralých skladových zásob pod cenou, což záleží 
na tom, kolik starých výrobků na skladě máte. 

 
d) Jakmile se jednou rozhodnete, jsou na začátku příštího čtvrtletí zásoby prodány 

za sníženou cenu mimo běžné trhy (viz Tabulka 21). 
 
e) Výrobní oddělení začne vyrábět nový výrobek a marketing jej začíná prodávat. 
 
f) Komise spotřebitelů analyzuje a hodnotí nový výrobek a může pravděpodobně 

změnit počet hvězdiček. 



 14 

REKLAMA 
 
48. Pro každý výrobek v jakékoliv oblasti se musíte rozhodnout („D“), kolik peněz do 
reklamy investujete: 
 
49. na podporu prodeje vašeho výrobku v krátkodobém horizontu prostřednictvím 
televizních spotů, materiálů pro tiskovou reklamu apod. Tento druh reklamy má 
velmi malý dopad na Internetový obchod. 
 
50. na podporu celkové firemní image  v každé oblasti, bez ohledu na výrobek, za 
účelem vytvoření dlouhodobé důvěry a  dobrého jména. Propagace celkové image 
firmy má  kumulativní charakter a k dosažení její efektivnosti jsou potřebné 
pravidelné výdaje. Rozšiřuje trhy Vašich výrobků a spolu s reklamou přispívá k 
celkovému růstu trhu. Výrazná celková image představuje  hlavní vliv, který 
přesvědčí veřejnost k návštěvě Vašich webových stránek, což je důležité také pro 
Internetový obchod.  
 
51. Spolu s přímou reklamou je  pro uživatele Internetu rovněž důležité, aby vaše 
webové stránky odrážely a udržovaly marketingovou image. Můžete se rozhodnout 
(L), kolik investic za čtvrtletí vložíte do zefektivnění a zatraktivnění webových 
stránek. 
 
52. Nejsou k dispozici žádné přesné informace o efektu reklamy, kromě té informace, 
že reklama ovlivňuje prodej výrobků různým způsobem v různých oblastech. 
Propagace na trhu NAFTA a na Internetu bude také záležet na změnách v 
euro/dolarovém kurzu.  

 
 

PRODEJ 
 
53. Obecně můžete prodávat  výrobky dvěma způsoby: 
a) Maloobchodům na Evropském a NAFTA trhu, které je následně prodávají 

koncovým zákazníkům tradiční cestou. 
 
b) Přímo koncovým zákazníkům celosvětově (na Evropském i NAFTA trhu) přes 

Internet. 

 
Evropští dealeři 

 
54. Na Evropském trhu najmete dealery, kteří budou jednat za Vás a distribuovat 
Vaše výrobky. Každé čtvrtletí musíte učinit 3 rozhodnutí (J): 
 
55. Celkový počet dealerů, kteří vás budou reprezentovat na Evropském trhu od 
přespříštího čtvrtletí. 
 
56. Množství peněz, které jste ochotni vynaložit na každého dealera každé čtvrtletí. 
Tato suma je určena na krytí základních plateb, tj. základní mzda, dozor, účetnictví, 
marketingový výzkum apod. Zahrnuje minimální čtvrtletní výdaje pro každého 
dealera na pokrytí určitých administrativních nákladů. Jakákoliv rozhodnutí vydat 
více než toto minimum, dovolí rozšíření geografické působnosti dealera a zlepší 
výsledky prodeje (viz Tabulka 3). 
 
57. Procento z  objemu přijatých objednávek za každé čtvrtletí, které platíte 
dealerovi. Provize jsou pro dealera hlavním zdrojem zisku. Vyšší provize ho motivují 
k vyššímu výkonu a odškodňují ho v případě, že cena výrobků, prodávaných za ceny 
internetového trhu, bude nižší než běžná maloobchodní cena.   
 
58. Jelikož je Evropský trh velký, budete potřebovat několik dealerů, aby pokryli celé 
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území. Jejich efektivita záleží na výši podpory, kterou jim poskytnete. S malou 
podporou budou pracovat jen v omezené oblasti. Vyšší podpora umožní rozšířit 
území jejich působnosti. Čím vyšší provize budou mít, tím větší motivaci získají 
k prodeji výrobků, zvláště pokud mají adekvátní reklamní podporu.  

 
NAFTA Dealeři 

 
59. Na trh NAFTA je díky distribučním obtížím náročnější a nákladnější proniknout. 
Aby se Vám to podařilo, musíte si najmout několik distributorů, z nichž každý má již 
vytvořenou síť maloobchodníků. Rozhodnutí  týkající se NAFTA dealerů jsou:  
 
a)    Celkový počet dealerů, kteří pro vás mají pracovat.  
 
b)  Stupeň finanční podpory, kterou hodláte poskytnout na každého distributora, a 
minimální platby na pokrytí základních provozních nákladů (viz Tabulka 3). Cílem 
finanční podpory je pokrytí základních nákladů na prodej výrobků. Efektivita 
prodeje se zvýší s růstem finanční podpory a bude ovlivněna  pohyby cenových 
indexů a měnového kurzu. 
 
c) Procento, které budete platit  distributorům v provizích za uskutečněné obchody. 
 
60. Obecně stejné faktory, které motivují dealery na Evropském trhu, platí i pro 
distributory na NAFTA trhu. Avšak distributoři nejsou aktivními prodejci zboží, 
pouze reagují na poptávku vzniklou  inzercí. Provize není určena ke stimulování 
poptávky po  produktech, ale přispívá k zisku distributorů a k dalším proměnným 
nákladům.  

 
Internet 

 
61. Prostřednictvím Internetu můžete celosvětově prodávat přímo koncovým 
zákazníkům. Počet objednávek, které dostanete, nezáleží pouze na klasických 
marketingových faktorech jako je cena (plus poštovné), reklama, kvalita a 
dostupnost, ale také na atraktivnosti a jednoduchosti užívání webových stránek, a 
to vše podpořené silnou  společenskou image. Funkce krátkodobých reklamních 
upoutávek je informovat zákazníky o tom, co je na Vašich stránkách k dispozici. 
 
62. Problémem  u internetového obchodování (e-business) je jeho dostupnost pouze 
pro zákazníky mající přístup k počítači, což nejsou zdaleka všichni. Další nevýhodou 
je fakt, že konkurujete vlastním výrobkům v běžné maloobchodní síti.  Výhodou 
zůstává, že nejste závislí na mezičláncích – distributorech a zákazníci platí přímo 
kreditními kartami, čili dostanete zaplaceno ve stejném čase, kdy je zboží dodáno. 
 
63. Proces objednávání a placení kreditními kartami se uskutečňuje prostřednictvím 
e-commerce softwaru. Objednávky jsou posílány jedinému distributorovi, kde jsou 
vyřizovány, baleny a doručovány. Efektivita a péče, s jakou se to děje, ovlivňuje 
marketingovou image, takže špatné služby distributora se mohou negativně odrazit 
na pověsti firmy i  produktů. Naopak rychlé a kvalitní služby zlepší celkovou image.  
 
64. Distributor bude dostávat základní finanční částku, která odpovídá 
maloobchodním distributorům plus procento z uskutečněných obchodů zahrnující 
balné, doručení, režijní náklady a zisk. O hodnotě těchto parametrů rozhodujete 
každé čtvrtletí (J) a množství peněz, které na distributora vydáte, ovlivní jeho 
efektivitu a péči o zákazníky.  

 
Doplňující informace 

 
65.  Pokud nebudete mít žádné dealery či distributory na Evropském či NAFTA trhu, 
nedostanete žádné objednávky. Nemáte-li žádné dealery či distributory a chcete-li je 
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najmout, musíte se rozhodnout dopředu, kolik jich chcete najmout, jakou podporu a 
provize jim poskytnete, aby se mohli včas rozhodnout, zda-li mají o práci u Vaší 
firmy zájem. Podpora a provize se jim vyplácí jakmile začnou operovat na trhu. 
 
66.  Snížení počtu dealerů také musíte oznámit jedno čtvrtletí dopředu. 
 
67.  Je třeba platit poplatky za nábor a za propuštění dealerů a distributorů (viz 
Tabulka 3). 
 
68. To samé bude platit u internetových operací, kde potřebujete pouze jednoho 
distributora. Tento distributor je najat automaticky, jakmile začnete s  internetovými  
operacemi a jakmile s nimi skončíte, je taktéž automaticky propuštěn.  
 
69.  Pokud s internetovými operacemi začínáte poprvé, musíte se rozhodnout na 
kolika internetových rozhraních chcete, aby Váš systém pracoval.  Tímto 
rozhodnutím odstartuje následující  činnosti:  automaticky bude najat internetový 
distributor; a Vy budete ve spojení s poskytovatelem internetového připojení.  
Objednávky mohou přicházet v následujícím čtvrtletí. 
 
70. Odstartování a ukončení Internetového provozu představuje podstatné náklady, 
zahrnující alespoň minimální finanční podporu, která se vyplatí distributorovi (viz 
Tabulka4). 
 
71. Ukončení internetových operací musíte oznámit jedno čtvrtletí dopředu a 
znamená snížení počtu  rozhraní na nulu. 
 
 
72. Provize placené dealerům na Evropském trhu jsou závislé na objemu přijatých 
objednávek. Distributoři na NAFTA trhu jsou ohodnoceni za skutečně uskutečněné 
prodeje. Internetový distributor je ohodnocen procenty z objemu prodejů. Dealeři a 
distributoři jsou citliví na odměny, které dostávají v porovnání s Vašimi 
internetovými operacemi. Pokud cítí, že internetové operace proti nim 
v konkurenčním boji postupují neférovým způsobem a že podkopávají jejich 
výnosnost, mohou se stát nespokojenými a opustit Vaši společnost. Tato situace 
může být řešena výší provize, kterou jim poskytujete. 
 
73. Kapacita Vašich webových stránek, vzhledem k přístupu potenciálních 
zákazníků v době špičky, je pro v marketingovou image kritická. Lidé, kteří se 
nedostanou na webovou stránku kvůli nedostatečné kapacitě, se obrátí jinam. Jsou 
k dispozici statistiky, podle nichž můžete situaci  zhodnotit a učinit opatření, která 
pokládáte za důležitá. Přidání dalších rozhraní k existujícímu systému bude mít 
pouze částečný vliv na množství objednávek obdržených ve čtvrtletí, kdy jsou tato 
rozhraní otevřena. 
 

 
DOSTUPNOST VÝROBKU 

 
74. Dostupnost výrobků má vliv na množství přijatých objednávek. Proto je důležitá 
schopnost výrobního oddělení pružně reagovat na poptávku. Hotové výrobky se 
expedují do velkoobchodů na Evropském a NAFTA trhu a také internetovému 
distributorovi. Všechny objednávky by měly být vyřízeny co nejdříve, a to v rámci 
čtvrtletí, ve kterém byly přijaty. Z tohoto důvodu byste měli mít  na skladě 
dostatečné zásoby výrobků pro všechny oblasti, aby mohly být okamžitě k dispozici. 
Objednávky jsou vedeny jako prodej až po doručení zboží. Nevyřízené objednávky 
v důsledku nedostatečných skladových zásob na Evropském i NAFTA trhu budou 
mít za následek fronty čekajících zákazníků, vedoucích k nespokojenosti a ztrátám 
zájmu o výrobky, což se negativně odrazí na marketingové image. S větším počtem 
nevyřízených objednávek negativní efekt samozřejmě roste.  
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75. Dostupnost výrobků odráží také schopnost provozovat internetový obchod. Pro 
tento účel  putuje nabízené zboží z výroby do skladu Vašeho distributora. Pokud 
nejste schopni v plné míře pokrýt poptávku, ztrácíte zákazníky. Firma tak 
zaznamená újmu na své dobré pověsti efektivního internetového prodejce. 
 
76. Primární důraz je kladen na spolupráci marketingového oddělení s výrobou, 
s cílem zabezpečit co nejlepší prognózy vývoje poptávky, čímž se umožní expedovat 
do příslušných oblastí odpovídající množství výrobků. Problémy ve výrobě ovlivňující 
dostupnost, se tak stávají problémem marketingu a musí se řešit vzájemnou 
dohodou. 
 

Doplňující informace 
 

77. Na konci každého čtvrtletí bude minimálně polovina objednávek, které zůstanou 
nevyřízené v rámci Evropského a NAFTA trhu,  potencionálními zákazníky zrušena a 
objednávky které zbyly, zůstanou k vyřízení do příštího čtvrtletí. Tyto objednávky by 
měly být plněny, jakmile budou výrobky k dispozici. Pokud se rozhodnete (C) zvýšit 
mezitím ceny nebo nějakým způsobem snížit kvalitu výrobků, bude na začátku 
příštího čtvrtletí stále více nevyřízených objednávek rušeno a celkové množství 
zrušených objednávek se navýší více než na polovinu. Pokud musíte zastavit výrobu, 
všechny nevyřízené objednávky musí být pokryty v ceně stanovené za minulé 
čtvrtletí. Zrušené objednávky nepřevezme přímo konkurence, ale bude k tomu 
směřovat díky Vaší špatné reputaci. 
 
78. Na Internetu,  pokud zde nejsou dostatečné skladové zásoby, není možné brát do 
budoucna žádné další objednávky.  Přestože tu nevzniknou žádné nevyřízené 
objednávky,  marketingová image tím utrpí. 

 
 

MARKETINGOVÝ MANAGEMENT 
 

79. Výsledky marketingových aktivit závisí na dobrém managementu. Množství 
peněz, které se rozhodnete (R) v rozpočtu vyčlenit na management, výrazně ovlivní 
kvalitu managementu prodeje a  tím i  úspěšnost marketingových aktivit jako celku. 
 
80.  Prodejní aktivity Vaší firmy zahrnují nepřímé náklady, které pokrývají náklady 
na provoz prodejního oddělení a vedení marketingových činností. Nepřímé náklady 
se počítají jako procento z hodnoty přijatých objednávek za každé čtvrtletí. 
 
81. Většina marketingových faktorů (jako reklama, kvalita, provize atd.) jsou 
předmětem “zákona klesajících výnosů”, čili zvýšená snaha nemusí nutně přinést 
přímo úměrně zlepšené výsledky.  

 
 
 

VÝROBA & DISTRIBUCE 
 
Výrobní oddělení firmy je zodpovědné za výrobu a distribuci výrobků, pokud 
možno co nejlepší a nejlevnější cestou v rámci kvalitativních norem určených 
marketingem. To vyvolává potřebu spolupráce s marketingovým oddělením, 
aby se jejich prognózy pravděpodobné poptávky sešly s dostatečnou produkcí 
výrobků, jak v krátkodobém, tak dlouhodobém horizontu. To také znamená 
spolupracovat s personálním oddělením na zajištění dostatku pracovních sil 
odvádějících práci za rozumnou cenu. A dále to znamená potřebu pečlivého 
plánování na zajištění dostatečného množství potřebného zařízení a 
efektivního nákupu surovin. 
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82. Tři druhy výrobků, které firma prodává, jsou vyrobeny ve  vlastní továrně z jedné 
základní suroviny. Výrobky jsou vyráběny dvěma následujícími procesy: 
 
83. Strojovou výrobou, kde jsou jednotlivé komponenty vyráběny na strojích, z nichž 
každý obsluhují čtyři nekvalifikovaní dělníci. V dílně je možný směnný provoz. 
 
84. Montáží, kde jsou z jednotlivých částí složeny hotové výrobky a zabaleny 
zkušenými montážními dělníky, kteří pracují pouze na jednu směnu. 
 
85. Minimum času na celkovou výrobu jednoho výrobku pro každý z těchto procesů 
a obsah surovin na každý výrobek je uvedeno v Tabulce 5.  
 
86. Počet výrobků, které můžete ve Vaší dílně vyrobit v každém čtvrtletí, závisí na 
kapacitě dílny pro výrobu jednotlivých součástek, anebo na množství hotových 
součástek, které se skladují v montážní dílně. Vaše výrobní kapacita nebude 
omezena nedostatkem surovin, protože v případě nutnosti budou automaticky 
nakoupené na spotových trzích, i když to bude  za vyšší ceny. 
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STROJNÍ VYBAVENÍ  
 
87. Celková kapacita dílny ve výrobních hodinách závisí na množství strojů, které se 
rozhodnete (N) provozovat, počtu směn, na které se rozhodnete pracovat, snížené o 
čas, kdy  stroje budou mít poruchu a také zpomalení způsobené stářím a 
opotřebováním strojů. Výroba může být také omezena závažnou poruchou stroje, 
kdy bude produkce vysazena na více než několik dní, do doby, kdy bude stroj vrácen 
do výroby. Pokud takovýto pokles výroby povede k poklesu obchodu v důsledku 
nevyřízených objednávek, ztráty mohou  být hrazeny vaší pojišťovnou. Náklady na 
opravu do toho mohou být taktéž  uhrazeny. 
 
88. Tabulka 7 ukazuje, kolik hodin za čtvrtletí je možno maximálně provozovat 
jednotlivé stroje pro všechny tři varianty směnného provozu dle Vašeho rozhodnutí 
(N). 

 
 

Doplňující informace 
 

89. Čas na výrobu souboru součástí určených ke smontování hotového výrobku je 
uveden v Tabulce 5. Je to ovšem čas vypočítaný pro stoprocentně funkční nové 
stroje. Jakmile jsou stroje starší, opotřebovanější, budou méně výkonné a výroba 
jednotlivých komponent zabere více času. Tento proces opotřebování může být 
zpomalen či dokonce obrácen preventivní údržbou. Každý stroj ale časem 
samozřejmě dosáhne určitého stupně opotřebení, kdy je lepší ho prodat a vyměnit za 
nový. Dalším důsledkem opotřebení jsou stále častější výpadky stroje a tím zkrácení 
doby pro výrobu opravami. Pojistná výměra obchodních ztrát se bude týkat nejprve 
Výrobku 3 v EU, potom NAFTA a nakonec Internetu, dále Výrobku 2 a Výrobku 1, 
dokud nejsou pokryty všechny ztráty. 

 
 

OPRAVY A ÚDRŽBA STROJ 
 
90. Údržbu strojů  provádí nezávislá servisní organizace. Každé čtvrtletí se musíte 
rozhodnout (M), kolik hodin údržby na stroj zahrnete do smlouvy. Zde je fixně 
stanovená sazba za hodinu pro každý stroj (Tabulka 6), která pokrývá pracovní sílu, 
náhradní díly, materiál, nářadí a dozor. Prioritou údržby bude oprava porouchaných 
strojů, zbylé hodiny jsou určeny na preventivní údržbu strojů mimo pracovní dobu. 
Pokud dojde k vážné závadě, opravy jsou vykonány servisní organizací, která se 
stará o běžnou údržbu. Cena za tuto práci, která může spadat do pohotovostní 
sazby, je přidána ke čtvrtletním pojistným nárokům na základě smlouvy s Vaší 
pojišťovnou. 
 
91. Čím lepší preventivní údržbu zajistíte, tím menší výpadky u strojů zaznamenáte 
a když přesto dojde k závadě, podaří se ji odstranit rychleji. Preventivní údržba také 
zpomalí křivku stárnutí stroje.  
 
92. Pokud hodiny za údržbu stanovené ve smlouvě se servisní organizací nestačí ani 
na pokrytí běžných oprav, bude Vám účtována za všechny další hodiny pokrývající 
tyto opravy vyšší sazba (viz Tabulka 6). 
 

MONTÁŽ 
 
93.  Ve výrobě jste omezeni jak výkonem strojů, tak i schopnostmi kvalifikovaných 
montážních pracovníků sestavit z jednotlivých komponent hotové výrobky.  Tabulka 
5  udává minimální čas na smontování jednoho výrobku. Vy můžete ovšem 
rozhodnout o aktuálním čase věnovaném montáži  (E), což je  součástí marketingové 
politiky.  Čím vyšší bude stanovená doba na sestavení výrobku, tím vyšší kvalitu 
dosáhnete. Toto ale funguje jen do určitého bodu. 
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94.  Po rozhodnutí, jaká doba bude stanovena na výrobu hotového výrobku každého 
typu, bude celkový počet výrobků, který od každého typu můžete vyrobit a jejich 
zastoupení ve výrobě,  záviset na počtu zkušených montážních dělníků, které 
zaměstnáte, s ohledem na jejich případné absence a na průmyslové nepokoje. 
Montážní dělníci budou pracovat pouze v jednosměnném provozu a mohou 
dosáhnout za čtvrtletí určitý maximální počet odpracovaných hodin (viz Tabulka 16). 
Není zde ale omezení na to, kolik jich zaměstnáte, pokud je přesvědčíte, aby 
pracovali pro Vaši firmu. Montážní dělníci jsou vystaveni nebezpečí vážného úrazu 
stejně jako kdokoliv jiný,  jak na pracovišti, tak doma. Prodloužená absence se může 
nepříznivě odrazit na výrobě a vést k obchodním ztrátám. Pokud se tak stane, 
zaměstnáte dočasně montážní dělníky ze servisní agentury, kterým ale zaplatíte 
dvakrát tolik než Vašim zaměstnancům. Přitom samozřejmě vyplácíte ještě mzdu 
vlastním zaměstnancům, kteří jsou nemocní. Po rozhodnutí, jak dlouho budete 
využívat externích pracovníků, jsou  požadavky na náhradu uplatněny na základě 
pojistné smlouvy.  

 
PLÁN VÝROBY 

 
95.  Hlavním souborem  rozhodnutí (B), které se týkají výrobního oddělení v každém 
čtvrtletí, je plán výroby. Ten musí být připraven ve spolupráci s marketingovým 
oddělením, neboť odráží prognózy prodeje a schopnost výrobního oddělení uspokojit 
poptávku v příslušných oblastech. Výrobní plán je jednoduše množství jednotlivých 
výrobků, které si přejete vyrobit a dodat v příštím čtvrtletí. 
 
96. Když plánujete výrobu, musíte mít na paměti, že musíte upravit marketingové 
požadavky:  
a) Přičtením nevyřízených objednávek z minulého čtvrtletí nebo  
b) Odečtením zásob neprodaných výrobků na skladě z minulého čtvrtletí (dávejte 

pozor, abyste do toho nezačlenili výrobky odepsané z důvodu uvedení výrobku s 
podstatným zdokonalením). 

  
97. Obvykle aktuálně vyrobené množství každého typu výrobku odpovídá množství 
naplánovanému k dodání, plus výrobky, které musely být přepracovány, jelikož  byly 
shledány závadnými, jak v procesu montáže, tak později při kontrole kvality. 
 
98. Kromě nákladů na pracovní sílu a na suroviny, o kterých se mluví jinde, jsou zde 
jisté částečně fixní náklady účtované  výrobnímu oddělení, což jsou:   
a) Náklady na vedení směny;  
b) Režijní náklady na provoz jednoho stroje;  
c) Provozní náklady stroje za hodinu provozu;  
d) Náklady na plánování výroby za každý výrobek, který má být dodán (viz Tabulka 

10 pro podrobnosti o těchto nákladech). 

 
 

Doplňující informace 

 
99. Pokud je výrobní plán přehnaný, protože nedisponujete potřebným množstvím 
zkušených montážních dělníků nebo strojovým zázemím, bude množství vyrobených 
výrobků  omezeno na reálně dosažitelný objem. Kontrola kvality neschválí žádný 
výrobek, který nesplňuje normy a zbytek bude dodán v poměru k žádanému 
množství v původním výrobním plánu. Vytvoří se správný plán výroby zohledňující 
všechny zdroje, které jsou k dispozici a faktory, které použití těchto zdrojů omezují. 
Pokud je  plán výroby takto přepracován, zjistíte, že u příslušných rozhodnutí 
reprodukovaných v Management Reportu na příští čtvrtletí, bude u pozměněných 
čísel uvedena hvězdička (*). 
 
100.  Jakékoliv zásoby neprodaných výrobků budou na konci čtvrtletí uchovány na 
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skladech a prodány v příštím čtvrtletí. Můžete se rozhodnout (B) vrátit přebytky od 
Internetového distributora nebo od Evropského dealera zpět do továrny 
k přerozdělení do ostatních oblastí tím, že uvedete záporné množství do 
Výsledkového Formuláře (B). Zboží z NAFTA nemůže být vráceno. Množství 
produktů, které můžete stáhnout z trhu, nesmí přesahovat počet výrobků 
držených na skladě na konci minulého čtvrtletí. 
 
101. Pokud nemáte na trhu žádné dealery pracující pro Vás, nebudete schopni ani 
vyrábět ani distribuovat produkty do těchto oblastí, neboť tam není nikdo, kdo by 
tuto činnost prováděl. Rozhodnete-li se tak učinit, bude Vám přidělena ´0´ a dotyčná 
čísla budou označena ´* ´. 
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102. Neschválené zboží z výrobního procesu se prodají jako odpad za ceny uvedené 
v Tabulce 8, čímž se sníží  počet výrobků, které budou určeny k dodávkám. Avšak 
máte-li dostatečnou kapacitu, další výrobky, které nahradí tyto vyřazené, jsou 
automaticky vyrobeny a tak mohou být objednávky vyřízeny.  

 
 
 

ZÁRUKY A KVALITA 
 

103. Firma nabízí roční záruku na své výrobky. Nevyhnutelně se u některých z nich 
objeví závada při používání zákazníky a jsou vráceny v rámci záruky. Servis výrobků 
v záruční době z EU a NAFTA bude prováděn lokálními servisními organizacemi v 
příslušné lokalitě, které si účtují poplatky za odvedenou práci. Tyto náklady jsou 
uvedeny v Tabulce 9. Výrobky vrácené Internetovému distributorovi jsou opraveny 
místně smluvním partnerem za cenu (včetně dodávky) uvedenou v Tabulce 9. 
 
104. Je možné, že  výrobky budou při dodávce poškozeny nebo budou vyrobeny z  

nestandardních materiálů, takže zde může vzniknout nebezpečí pro 
potencionálního kupce.  Pokud se tak stane, značné množství výrobků bude 
vráceno v záruční době na opravu a vy budete nuceni zkontrolovat a opravit 
všechny další výrobky, které jsou momentálně v distribuci. To bude provádět 
běžný smluvní partner, který (vzhledem k množství oprav) bude účtovat 75% 
běžného poplatku za opravený kus. Další náklady na opravu v takovém případě 
budou udány v pojistné smlouvě jako čtvrtletní pojistné nároky na základě 
smlouvy s  pojišťovnou.  

 
105. Podíl nestandardních výrobků, které se dostanou k zákazníkům a budou 

vráceny zpět v záruční době, se negativně odrazí na image  výrobků a tím  ovlivní 
i  budoucí prodej. 

  
106. Počet výrobků vrácených v záruční době záleží částečně i na době, kterou 

stanovíte na montáž výrobku pro kvalifikované pracovníky. Čím delší tato doba 
bude, tím víc chybných součástek se odhalí a tím bude montáž kvalitnější. 

  
107.  Oddělení kvality má určenou fixní sazbu za čtvrtletí (viz Tabulka 10)  
 

 
DODÁNÍ, USKLADNĚNÍ A DISTRIBUCE 

 
108. O počtu výrobků dodaných do EU, NAFTA a Vašemu Internetovému 
distributorovi rozhodnete (B) ve Vašem výrobním plánu, pokud Vaše výrobní zdroje 
dovolí vyrobit takové množství.  Výrobky jsou převáženy do velkoskladů 
kontrolovaných dealery a distributory, kteří za uskladnění účtují jistou částku 
(Tabulka 13).  
 
109. V distribučním řetězci se mohou části či celé výrobky ztratit, jsou odcizeny nebo 
poškozeny, takže se nedostanou v pořádku na místo určení, a pak musí být 
odepsány. Při určitém množství výrobků na skladě mohou takovéto ztráty vést 
k nevyřízeným dodávkám a k poklesu prodeje. Pokud se tak stane,  pojišťovna je 
připravena uhradit ztráty ve výši plné prodejní ceny. Při úbytku výrobků, který 
nezapříčiní prodejní ztráty (neboť máte dostatečné skladové zásoby v systému) jsou 
ztracené výrobky pojištěny v odhadní ceně (Tabulka 21). Tyto odhadní ceny jsou 
přidány k pojistným nárokům  firmy za čtvrtletí. 
 
110.Zboží je dopravováno dealerům a distributorům v přepravkách standardních 
rozměrů najatými přepravními firmami. Kapacita přepravky je udána v Tabulce 11. 
Může být naložen kombinovaný náklad. Cena za částečný náklad bude účtována 
jako za plný náklad. Náklady na dodávky jsou uvedeny v Tabulce 12. 
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111.  Cesty k Vašemu Internetovému distributorovi a do přístavu, který je určen k 
dodávkám do NAFTA, mají pevnou délku (viz Tabulka 12). NAFTA distributoři jsou 
zodpovědní za dopravu z přístavu v NAFTA. Cesty v Evropě jsou uskutečňovány jako 
okružní a závisí na množství dealerů, kteří pro vás pracují. 

 
 

Doplňující informace 

 
112.  Cena  dodávky  je stanovená  jako celková  suma za den, zahrnující pronájem  
přepravek a náklady na dopravu (viz  Tabulka 12). Celková cena dodávky  
Internetovému distributorovi a NAFTA distributorům  závisí na množství nákladů 
potřebných na zabezpečení dodávky žádaného množství zboží a na vzdálenosti. 
V Evropě  také záleží na množství dealerů na evropském trhu (za předpokladu,  že 
jsou rovnoměrně  rozmístěni po celém území). Náklady na den a průměrná rychlost 
nákladu je uvedena v Tabulce 12. 
 
113.  Náklady na skladování hotových  výrobků na evropském trhu (včetně výrobků 
pro Internetové distributory) a trhu NAFTA jsou stanovené na jeden výrobek na 
základě průměrných čtvrtletních zásob (viz Tabulky 13 a 14). Uskladnění v NAFTA je 
účtováno v dolarech a přepočítáváno na euro v kurzu uvedeném v Management 
Reportu za minulé čtvrtletí.   

 
 

NÁKUP SUROVIN A USKLADNĚNÍ 
 

114. Všechny tři výrobky se vyrábí ze stejné suroviny v množstvích, která jsou 
uvedena Tabulce 5. 
 
115. Suroviny mohou být objednávány (H) na termínových trzích pro tříměsíční nebo 
šestiměsíční dodávky nebo za současnou  cenu pro dodávky v příštím čtvrtletí. Ceny 
pro každý typ dodávek jsou vypsány na konci minulého čtvrtletí. Za materiál 
objednaný v podobě termínované dodávky se neúčtuje žádné skladné. Je třeba ale 
upozornit, že veškerý materiál se stane vaším vlastnictvím od okamžiku, kdy je 
objednán a  zaznamenán v účetní rozvaze. Jakmile je materiál doručen, může se 
stát, že zaplatíte skladné. 
 
116. Vaše schopnost efektivního nákupu bude záviset na přesnosti prognóz 
budoucího prodeje, využití ekonomických ukazatelů odhadu pohybu cen surovin a 
nákupní strategii.  
 

Doplňující informace 
 
117. Suroviny objednané v příštím čtvrtletí budou účtovány v příštím čtvrtletí na 
základě ceny stanovené v dolarech v minulém čtvrtletí. Ekvivalentní částka v euro je 
potom splacena ve dvou částech. 50% ihned a 50% v příštím čtvrtletí. Mezi těmito 
dvěma platbami nedochází k žádnému zohlednění změny v měnovém kurzu. Druhá 
část platby je zaznamenána v účetní rozvaze jako závazek dokud se v přespříštím 
čtvrtletí nezaplatí. 
 
118. Pokud podle  Vašeho výrobního plánu potřebujete větší množství surovin než 
máte k dispozici v příštím čtvrtletí, dostanete potřebné množství  automaticky na 
spotovém trhu (Spot Market), ale za  vyšší cenu (viz Tabulka 13). 
 
119. Vaše nákupní a skladové oddělení vydává na administrativu čtvrtletně určitou 
sumu (viz Tabulka 13). 
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120. Materiál je možno v určitém maximálním možném množství uskladnit na 
bezpečném místě ve vlastní továrně dle údajů v Tabulce 13. Vše nad tuto míru musí 
být uskladněno v komerčním skladě v okolí. Údržba Vašich skladovacích prostor 
stojí čtvrtletně určitou sumu, bez ohledu na množství, které je tam uloženo. Cena za 
použití komerčního skladu je určena v poměru ke kvantitě uskladněného zboží (viz 
Tabulky 13 a 14). 
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INFORMAČNÍ TECHNOLOGIE 
 

121. Pokud obchodujete na Internetu, musíte mít odpovídající kapacitu webových 
stránek vzhledem k objemu datového provozu, který díky nim vzniká.  Objem 
provozu na Internetu bude značně kolísat, budou dlouhá období, kdy bude Váš 
systém využit jen málo, ale také krátká období silného provozu, kdy dojde 
k přiblížení k limitu, nebo dokonce k překročení kapacity. Schopnost Vašeho 
systému vypořádat se s zátěží v době nejvyšší návštěvnosti je rozhodující pro image, 
kterou se prezentujete vůči svým zákazníkům. Nedostatek kapacity v těchto 
okamžicích může velmi poznamenat Vaše dobré jméno. 

 
122. Přístup na Internet Vám zabezpečuje Váš Poskytovatel Internetového Připojení 
(Internet Service Provider - ISP), který Vám prodává nepřetržitě dostupnou kapacitu. 
 
123. Kapacita Vašich webových stránek je definována počtem přípojných rozhraní, 
které má. Pokud se k tomu rozhodnete (K), můžete získat další rozhraní od Vašeho 
ISP, abyste mohli zvýšit kapacitu v příštím čtvrtletí. Jednoduše by měla kapacita, 
kterou disponujete, záviset na tom, jak velký provoz očekáváte v době nejvyšší 
návštěvnosti – to znamená, že se rozhodujete na základě Vašich prognóz. Aby se 
Vám lépe rozhodovalo, máte na konci minulého čtvrtletí k dispozici tři statistiky, 
které ukazují:  
a) Kapacitu Vašeho systému, o které jste rozhodli na konci minulého čtvrtletí, 

udanou počtem rozhraní. 
b) Celkový počet návštěv Vašich webových stránek za minulé čtvrtletí. 
c) Procento potenciálních návštěv Vašich webových stránek, kterým se nepodařilo 

připojit.  
d) Přidání rozhraní k systému znamená, že se zvýší kapacita po 24 hodin denně, 

ale z důvodů nerovnoměrného provozu bude zřídkakdy maximálně využita a 
v každém případě nebude plně efektivní do přespříštího čtvrtletí. 

 
 124. Celkové čtvrtletní náklady na provoz jednotky kapacity (rozhraní) jsou uvedeny 
v Tabulce 4. Obsahuje náklady na rozhraní a objem nákladů na zabezpečení, platby 
kreditní kartou a jiné komerční služby. Celkové čtvrtletní náklady jsou brány jako 
marketingové výdaje a jsou placeny vašemu ISP ve stejném čtvrtletí. Změny v počtu 
rozhraní je třeba oznámit s čtvrtletním předstihem. 
 
125. Software je taktéž důležitý. Podporuje funkčnost systému a taktéž posiluje 
image Vašich marketingových aktivit. Návštěvníci webových stránek získají odvahu 
ke koupi Vašich výrobků podle dojmu, který v nich vyvolají. Pro prezentaci 
aktuálních dat moderním způsobem je nutná neustálá aktualizace softwaru. Musíte 
se rozhodnout, kolik peněz chcete do této aktualizace každé čtvrtletí investovat. 
Náklady budou zahrnovat programování, návrh designu a softwarové vybavení. Čím 
více ve srovnání s konkurencí do toho investujete, tím lepší image získáte a tím 
úspěšnější váš Internetový obchod bude. Vaše webová stránka bude pravidelně 
nezávisle posuzována a ohodnocena „hvězdičkami“, což odrazí, jaký má široká 
veřejnost, používající počítač, na Vaše stránky názor. Pět hvězdiček je nejvyšší 
ocenění, jedna hvězdička nejhorší. Velké investice mohou zvýšit hvězdičkové 
ohodnocení, nízké nebo klesající výdaje ho naopak mohou snížit.  
 

Doplňující informace 
 

126. Pokud chcete začít obchodovat na Internetu, musíte učinit veškeré přípravy 
v minulém čtvrtletí. Abyste mohli uzavřít dohodu o připojení s vaším ISP, musíte se 
rozhodnout, kolik rozhraní budete potřebovat.  Jakmile se poprvé rozhodnete, platíte 
zřizovací poplatek.  Systém potom bude připraven k použití pro komerční účely od 
začátku příštího čtvrtletí (viz Tabulka 4 pro náklady). 
 
127. Distributor bude najat během tohoto přípravného čtvrtletí a bude požadovat 
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jistou finanční podporu, o které musíte rozhodnout, jinak mu bude vypláceno jen 
jisté minimum. Taktéž platíte poplatky za jeho najmutí.  
 
128. Také budete potřebovat navrhnout a vyvinout webový software. To zabere jedno 
čtvrtletí a Vy se musíte rozhodnout, kolik do toho investujete ve stejné době, ve které 
se rozhodujete o požadované kapacitě. 
  
129. Rozhodnutí o počtu rozhraní není přímočaré. Jediné rozhraní je méně schopné 
zvládnout proměnlivý provoz než systém tvořený několika rozhraními. Skutečná 
kapacita samotného rozhraní je asi jedna pětina jeho udané maximální kapacity. 
Jak se počet rozhraní v systému zvyšuje, průměrná kapacita na rozhraní roste 
rychleji, neboť vyšší počty umožňují efektivnější využití rozhraní. S velkým počtem 
rozhraní průměrná kapacita dosáhne maxima (viz Tabulka 25). 
 
130. Ukončení internetových aktivit je třeba rovněž oznámit ve čtvrtletním předstihu 
a je ohlášeno rozhodnutím změnit počet rozhraní na nulu. Existující rozhraní budou 
funkční do konce příštího čtvrtletí. Vašemu ISP a distributorovi platíte poplatek za 
zrušení (Tabulka 3 a 4). 

 
 

VÝROBNÍ MANAGEMENT 
 
131. Celková výroba závisí na dobrém managementu. Částka, kterou se rozhodnete 
(R) věnovat z rozpočtu na rozpočet managementu, bude mít významný dopad na 
kvalitu řízení výroby a schopnost uspokojit poptávku. 
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ŘÍZENÍ LIDSKÝCH ZDROJŮ 
 
Management lidských zdrojů (Human Resources Management - HRM) je 
zodpovědný za zajištění potřebných pracovníků tak, aby jednotlivé funkce byly 
úspěšně vykonávány a za dostatečnou motivaci a výkonnost pracovní síly. 
Pracovníci musí být nalezeni na trhu práce, kde se mohou pohybovat mezi 
firmami a hledat ty nejlepší pracovní podmínky. Zásoby dělníků na trhu práce 
mohou významně ovlivnit schopnost Vaší firmy efektivně fungovat. Práce HRM 
zahrnuje monitorování trhu práce, spolupráci s ostatními odděleními v rámci 
firmy s cílem předvídat, jaká potřeba pracovních sil vznikne a učinit kroky 
dlouhodobého i krátkodobého charakteru k zajištění cílů HRM. 
 
 
132. Pracovní síly mohou být rozděleny do čtyř skupin: 
• Nekvalifikovaní strojní dělníci, kteří vyrábějí jednotlivé součásti strojů. 
• Kvalifikovaní montážní dělníci, kteří v dílnách kompletují hotové výrobky. 
• Pomocní pracovníci - skladníci, nižší úředníci, junior management, atd. 
• Senior management. 
 
133.V simulaci jsou pomocní pracovníci bráni jako součást příslušných oddělení a 
náklady na ně jsou zahrnuty do nákladů na celé oddělení. Nepůsobí žádné 
komplikace při cvičení. 
 
134. O Senior managementu budeme informovat později – viz odstavec 163. 
 
135.Montážní dělníky je třeba řídit aktivně jako část cvičení. Jsou zde dva aspekty 
důležité pro HRM – nábor a motivace. 
 
136. Výrobky jsou vyráběny nekvalifikovanými strojními dělníky a kompletovány 
zkušenými montážními dělníky. Ke splnění plánu dodávek je potřebné přijmout  
dostatečný počet kvalifikovaných pracovníků, který by umožnil zvládnout případné 
rozšíření výroby a nahradil pracovníky odcházející do důchodu, nebo ty, kteří  firmu 
opouštějí a odchází jinam.  
 
137. Pracovníci na všech stupních, ať už kvalifikovaní nebo nekvalifikovaní, mohou 
práci opustit z důvodu nemoci, odchodu do důchodu či přechodu k jinému 
zaměstnavateli, který jim nabídne lepší podmínky. Hlavními důvody k odchodu 
mohou být nízké průměrné mzdy, ale i značné přesčasy, propouštění kolegů, špatná 
kvalita výrobků, špatný management. Vše ve srovnání s jinými firmami může rovněž 
hrát  roli. Kvalifikovaní pracovníci, kteří odcházejí, tak činí na konci čtvrtletí. 
  
138. Pro HRM je také velmi důležité spolupracovat s celým managementem 
k zabezpečení poptávky po pracovních silách a pro to, aby zajistil pro zaměstnance 
firmy co nejlepší podmínky, jaké si firma může dovolit. 
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ZABEZPEČENÍ PRACOVNÍCH SIL 
 

Montážní pracovníci 
 
139. Kvalifikace montážních pracovníků je výsledkem intenzivního školení a získat 
kvalifikované pracovníky je náročné. Kvalifikovaní montážní pracovníci vykonávají 
montáž jednotlivých částí přicházejících ze strojové dílny.  
 
140. Nábor montážních pracovníků je třeba pečlivě plánovat ve spolupráci 
s ostatními odděleními firmy. Rozhodnutí HRM (P) nabrat, zaškolit nebo propustit 
pracovníka musí být v souladu s rozhodnutím celého vedení.  
 
141. Rozhodnutí (P) najít kvalifikované montážní dělníky může být uskutečněno 
přímým náborem, buď mezi nezaměstnanými na trhu práce nebo mezi dělníky 
zaměstnanými u ostatních firem. Snaha zaměstnat lidi nemusí nutně znamenat, že 
zaměstnance v potřebném počtu skutečně získáte (nemusíte nalézt vůbec nikoho!) 
Určitý čas potrvá, než vydáte inzerát a pozvete uchazeče k pohovoru. Z toho vyplývá, 
že kdokoliv, koho najímáte, nemůže začít pracovat dříve než na začátku přespříštího 
čtvrtletí.  
 
142. Úspěch v náboru záleží na současné úrovni průměrných výdělků (ne výši 
základní mzdy) pracovníků, které již zaměstnáváte, kvalitě zboží, které vyrábíte a 
schopnostech personálního oddělení, vše ve srovnání se stejnými faktory u ostatních 
firem. 
 
143. Nábor také závisí na počtu nezaměstnaných na trhu práce. Pokud je zde velká 
nezaměstnanost, bude nábor snadnější, je-li nezaměstnanost nízká, nábor bude 
obtížnější a bude záviset na vaší schopnosti odlákat lidi z jiných firem, což vede 
k velké nestabilitě na trhu práce.  
 
144.Jako alternativu k přímému náboru zkušených kvalifikovaných pracovníků lze 
najmout nezkušené nezaměstnané lidi, kteří budou vyškoleni na úroveň odpovídající 
zkušeným montážním dělníkům. Školení proběhne ve firemním školícím středisku 
v továrně. Školení se může zúčastnit maximálně devět osob za čtvrtletí. Když se 
rozhodnete  (P)  pro zaškolení, jsou na začátku příštího čtvrtletí  najati lidé 
z místního trhu práce, kteří ukončí kurz a jsou k dispozici na začátku přespříštího 
čtvrtletí. Náklady na zaškolení (viz  Tabulka  15)  zahrnují platy školitelů, školených 
a studijní materiály. Školení lidí je dražší, než kdybyste je najali přímo, ale na 
druhou stranu je zabezpečeno, že je získáte v odpovídajícím počtu a že u vás budou 
pracovat minimálně po dobu jednoho čtvrtletí po ukončení školení, než budou 
eventuelně zlákáni lepšími podmínkami u jiné firmy. 
 
 

Doplňující informace 
 

145.Náklady na nábor (viz  Tabulka  15) zahrnují náklady na inzerci a pohovory, i 
když nábor nebude úspěšný. 
146.Kvalifikovaní pracovníci mohou být propuštěni na základě příslušného 
rozhodnutí (P). Rozhodnutí někoho propustit  znamená, že na začátku příštího 
čtvrtletí se oznámí propuštění, pracovníci budou v práci pokračovat po zbytek 
čtvrtletí a odcházejí na jeho konci.  Propuštěným pracovníkům se vyplatí určitá 
suma jako odškodné (viz  Tabulka 15). Propouštění lidí vyvolává u ostatních 
zaměstnanců nervozitu a  může vést k tomu, že si začnou hledat jinou práci.  
 
147.Všeobecně stejné důvody, které přimějí lidi k odchodu k jiné firmě, zapříčiní 
nespokojenost mezi kvalifikovanými pracovníky, kteří zůstanou a povedou k vážným 
nepokojům a stávkám v dílnách. Oficiální oznámení stávky od odborové organizace 
je podáno v jednom čtvrtletí a oznamuje délku trvání v týdnech. Stávka se poté 
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uskuteční na začátku příštího čtvrtletí, bez ohledu na to, zda učiníte mezitím 
jakékoliv změny u mezd či podmínek a bude se týkat všech kvalifikovaných 
pracovníků. Nekvalifikovaní dělníci nepatří pod stejnou Odborovou organizaci a jsou 
ochotni zůstat na pracovišti a budou těžit z možného zvýšení mzdy a zlepšení 
pracovních podmínek vybojovaných kvalifikovanými pracovníky.  
 
148.Když kvalifikovaní pracovníci stávkují, celkový počet hodin, který lze odpracovat, 
je snížen o 49 za osobu a týden stávky (35 hodin základ, 7 hodin o sobotách za 50% 
příplatek a 7 hodin o nedělích za 100% příplatek).  
 
149.Počet odpracovaných hodin se může snížit absencí. V případě nekvalifikovaného 
pracovníka to nemá viditelný vliv, ale ovlivňuje to kvalifikované pracovníky, kdy 
může dojít k časovým ztrátám v montážních dílnách v důsledku vážných 
onemocnění, neloajálnosti způsobené značnými přesčasy a nízkou motivací, 
způsobenou nízkou kvalitou výrobků a špatným managementem.  
 
150.Kvalifikovaní pracovníci mohou být nemocní nebo utrpět vážný úraz a značnou 
dobu nebudou moci pracovat. Pokud se tak stane, stále jim vyplácíte mzdu, ale 
jejich pozice musí být dočasně obsazena jiným kvalifikovaným pracovníkem najatým 
od agentury, kterému budete vyplácet dvojnásobnou mzdu. Tyto náklady hradí 
pojišťovna.  
 

Nekvalifikovaní strojní dělníci 
 

151. Každý stroj, kterým disponujete, musí být obsluhován čtyřmi nekvalifikovanými 
strojními dělníky v každé směně. Jakákoliv změna v počtu strojů nebo počtu směn 
bude znamenat, že budete potřebovat nižší či vyšší počet těchto pracovníků.  
 
152. Stejně jako kvalifikovaní pracovníci, mohou i nekvalifikovaní pracovníci odejít, 
pokud budou cítit, že jejich pracovní podmínky nejsou tak dobré a v jiné firmě by 
mohly být lepší. Tyto lidi bude třeba nahradit.  
 
153. Jelikož je nezaměstnaných nekvalifikovaných pracovníků na trhu práce 
dostatek, je jakýkoliv požadavek na jejich náhradu okamžitě vyřízen na úrovni 
nižšího managementu  a není zde potřeba zásahu senior managementu. Když je 
potřeba většího počtu lidí, vedoucí směny je vždy schopen najít požadovaný počet 
mezi nezaměstnanými na začátku příštího čtvrtletí. 
 
 

Doplňující informace 
 

154. Snížení počtu strojů nebo směn znamená přebytek nekvalifikovaných 
pracovních sil. Na základě odborové dohody může být propuštěna maximálně 
polovina těchto pracovníků na začátku příštího čtvrtletí. Zbytek nepotřebných 
pracovních sil je přeřazen na jinou práci a je jim vyplácena mzda ve stejné výši, tak 
jako by zastávali stejnou práci. Polovina z těchto nepotřebných bude propuštěna 
v přespříštím čtvrtletí a tak dále, dokud všichni nejsou pryč nebo pokud jim zvýšení 
počtu strojů či směn neumožní návrat. Nekvalifikovaní pracovníci, kteří budou 
propuštěni, dostanou odškodné (viz Tabulka 15). 
 
 
 
 

PLAT A PRACOVNÍ PODMÍNKY 
 

155. Kromě zajišťování dostatku pracovníků musí HRM hlídat náklady na pracovní 
sílu a zároveň se snažit udržet je spokojené. Přestože výška mezd je regulovaná, 
způsob jak se využívá pracovní čas, se může na výšce příjmů výrazně odrazit. Platby 
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za přesčasy a jednotlivé směny se mohou měnit, ale je možné je regulovat aby se 
udržely nízké náklady. Samozřejmě tyto elementy mohou být řízeny efektivně jen 
v kontextu s aktuální ekonomickou situací, ale způsob práce marketingového a 
výrobního oddělení má taktéž velký význam.   
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Montážní pracovníci 
 

156. Kvalifikovaní montážní pracovníci dostávají hodinovou mzdu stanovenou (N) na 
začátku každého čtvrtletí. Základní mzda je předmětem dohody s Odborovou 
organizací, která zakazuje její snižování. Navýšení mezd nesmí být vyšší než 15%  
průměrné sazby za minulé čtvrtletí. Zvýšení základní mzdy je možno vždy na 
začátku příštího čtvrtletí.  

 
Strojní dělníci 

 
157. Můžete změnit kapacitu vaší dílny instalováním více strojů nebo jejich prodejem 
(L); nebo změnou v počtu směn (N).  Tyto změny přímo ovlivní pracovní podmínky a 
platy. 
 
 

Doplňující informace 
 

158. Montážní dělníci a strojní dělníci jsou placeni za určitý maximální počet 
odpracovaných hodin základní hodinovou mzdou (viz Tabulka 16). Hodinová mzda 
za nucené přesčasy je vyšší, v sobotu je to o 50% více než základní sazba, v neděli o 
100% více než je základní sazba.  Není třeba žádných rozhodnutí týkajících se 
přesčasů, jsou aplikovány automaticky na úrovni nižšího managementu. Nejdříve se 
pracuje v rámci základních pracovních hodin, až poté o sobotách a nakonec nedělích 
až do určitého limitu uvedeného v Tabulce 16. Potom už nemůže být vykonávána 
žádná další práce, přestože by byla potřeba k vyřízení více dodávek než dovoluje 
kapacita pracovních sil. Z tohoto důvodu musí být počet pracovních sil dobře řízen 
na základě strategické předpovědi poptávky vypracované ve spolupráci s ostatními 
odděleními. 
 
159. Kvalifikovaní montážní dělníci pracují pouze v jednosměnném provozu, ale 
mohou pracovat přesčas do určitého limitu uvedeného v Tabulce 16. Dostávají 
pouze mzdu odpovídající jednosměnnému provozu. Není zde žádné stanovené 
minimum odpracovaných hodin pro kvalifikované pracovníky, ale Odborová 
organizace požaduje, aby průměrná týdenní mzda kvalifikovaných pracovníků 
(založená na počtu odpracovaných týdnů z dvanácti týdnů) nebyla nižší než mzda 
nekvalifikovaných pracovníků a rozdíl, který vznikne, musí být dorovnán.  
 
160. Rozhodnete-li se pro dvou- či třísměnný provoz, všechny stroje jsou plně 
obsluhovány po všechny směny a platy nekvalifikovaných pracovníků jsou zvýšeny o 
zvláštní příplatky (viz Tabulka 16). Nekvalifikovaní pracovníci dostávají základní 
mzdu, schválenou Odborovou organizací, která je stanovena pevná část základní 
mzdy kvalifikovaného dělníka (viz Tabulka 17). 
 
161. Tabulka 16 uvádí maximální počet hodin, které může každá osoba odpracovat 
a odpovídající plat. Nekvalifikovaní pracovníci jsou odměňováni hodinovou mzdou, 
ale každé čtvrtletí je zde garantován minimální počet odpracovaných hodin na osobu 
(viz Tabulka 17). Nekvalifikovaní pracovníci jsou placeni i po dobu, kdy jsou stroje 
rozbité a v opravě, ale ne v době údržby strojů, kdy se v továrně nepracuje.  
 

Ostatní pracovníci 
 
162. Náklady na  ostatní pracovníky jsou zahrnuty do nákladů oddělení, ve kterých 
pracují. Jsou to: nižší úředníci a účetní, nákupčí, skladníci, výzkumní pracovníci, 
atd. 
 

SENIOR MANAGEMENT 
 
163.  Váš tým zaujímá roli Správní rady, která se sestává z prezidenta a výkonných 
pracovníků zodpovědných za marketing, výrobu, HRM a finance.   Máte přidělen 
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určitý rozpočet, který určuje rozsah investic na externí služby a expertízy, ředitelské 
platy a všeobecné manažerské výdaje. Rozpočet ovlivňuje kvalitu managementu, což 
se odráží na ostatních částech firmy.  
 

 
Doplňující informace 

 
164. Je definován minimální přípustný rozpočet na management za čtvrtletí (viz 
Tabulka 17). Jakékoliv zvýšení výdajů bude realizováno na začátku příštího čtvrtletí, 
ale snížení je potřeba uskutečnit ve čtvrtletním předstihu a je omezeno na 
desetiprocentní pokles v jakémkoliv čtvrtletí.  
 

 

 
FINANCE, AKTIVA A ÚČETNICTVÍ 

 
Finanční oddělení je zodpovědné za efektivní řízení firemních fondů, které je 
v souladu s obchodní strategií. To představuje různé úlohy, od sledování 
ziskovosti, řízení investic a půjček, řízení fixních aktiv, daňovou a 
dividendovou politiku. Důležitá je úzká spolupráce s nejvyšším managementem 
s cílem maximalizace cen akcií, podle kterých je posuzován celkový výkon. 
 
 
165. Firma je financována kapitálem akcionářů, sestávajících se z akcií o hodnotě 1 
euro v množství, které je uvedeno v účetní rozvaze.  
 
166. Akcie jsou kotovány na burze. Aktuální ceny akcií všech firem jsou uváděny 
každé čtvrtletí na spodním řádku Management Reportu. Cena akcií je ovlivněna 
několika faktory:  

• Čistým příjmem firmy 
• Ziskovostí 
• Vyplácením dividend 
• Likviditou 
• Schopností platit úroky 
• Využití a dostupností zdrojů 
• Tržním a výrobním potenciálem 
• Schopností rychle uspokojit poptávku 

 
CENA ZA AKCII NA KONCI CVIČENÍ JE KRITÉRIUM, KTERÝM BUDE VÝKON 
FIRMY POSUZOVÁN 

 
DIVIDENDY 

 
167. Každé první a třetí čtvrtletí kalendářního roku musíte rozhodnout (R) o 
procentním podílu akciového kapitálu, který vyplatíte vašim akcionářům 
v dividendách. Pravidelné, očekávané konkurenceschopně vyplácené dividendy mají 
pozitivní dopad na cenu akcií. Kolísavé a nízké dividendy mají negativní efekt.  
 
168. Dividendy jsou vypláceny na začátku lichých čtvrtletí. Celkové výdaje na 
dividendy v každém čtvrtletí nemohou překročit míru firemních rezerv, jež jsou 
uvedeny v účetní rozvaze minulého čtvrtletí. Dividendy nemohou být vyplaceny, 
pokud byly rezervy za minulé čtvrtletí záporné.  
 

INVESTICE 
 

169. Můžete se rozhodnout (Q) investovat do fondů (nebo navýšit  existující 
investice) finančních institucí nebo můžete investované prostředky (případně jejich 
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část) vybrat na začátku příštího čtvrtletí. To se nestane automaticky. Musíte učinit 
rozhodnutí o investování nebo čerpání prostředků. Jinak zůstanou peníze nečinné, 
podobně jako hotovost nenesoucí žádný úrok. Rozhodnutí o investicích se zrealizuje 
i v případě, že si musíte finance půjčit ( viz odstavce 175 a 178) 
 

PŮJČKY – Termínované úvěry 
 

170. Můžete se rozhodnout (Q), že zahájíte, nebo navýšíte, střednědobou bankovní 
půjčku s fixní úrokovou mírou (viz Tabulka 20). Při tomto typu úvěru peníze 
přicházejí od investičních společností, které jsou připraveny dlouhodobě se zavázat 
Vaší společnosti a stát se součástí finanční struktury Vaší společnosti. Při  tomto 
úvěru vám budou peníze vyplacené v hotovosti okamžitě na začátku dalšího čtvrtletí, 
anebo budou automaticky použité na splacení celé nebo dílčí částky neuhrazených 
debetních nebo nekrytých úvěrů , v případě, že je máte (viz odstavce 171 a 172). 
Tyto úvěry jsou dlouhodobého charakteru a nemohou být splaceny během simulace.   
 
 

PŮJČKY – Debetní úvěry 
 

171. Další finance jsou také k dispozici ve formě debetního úvěru (tj. pohyblivé 
bankovní úvěry). V tomto případě banka stanoví, na základě krátkodobých aktiv a  
závazků vaší firmy podle rozvahy za minulé čtvrtletí (Tabulka 19), maximální limit 
pro přečerpání v následujícím čtvrtletí . 

 
PŮJČKY – Nekryté úvěry 

 
172. Potřebujete-li více finančních zdrojů, než vám dovoluje debetní limit, může vaše 
firma využít nekrytých úvěrů, které nabízejí finanční domy. Tyto úvěry jsou 
k dispozici v neomezeném množství s roční úrokovou sazbou (viz. tabulka 20) vyšší 
než je aktuální úroková sazba Evropské centrální banky. Úroková sazba u nekrytých 
úvěrů je vypočítávána podobným způsobem jako úroková sazba u debetního úvěru. 
Nekryté úvěry budou poskytovány i v případech, ve kterých byste byli za běžných 
okolností uznáni insolventní. U nikoho nebude vyhlášen bankrot, přestože cena 
akcií padne. 
 
173.Oba druhy úvěrů (debetní i nekryté) jsou poskytovány a placeny automaticky dle 
vašich hotovostních požadavků. Nekryté úvěry budou poskytovány jako poslední a 
spláceny jako první. Žádná rozhodnutí nejsou potřeba.  
 
 

Doplňující informace 
 
174. Na začátku příštího čtvrtletí bude hodnota  přečerpaných a nekrytých úvěrů, 
která je  zaznamenaná  ve vaší poslední čtvrtletní Účetní rozvaze, okamžitě 
přizpůsobena hotovostním přesunům na základě nových rozhodnutí týkajících se 
investic nebo střednědobých úvěrů. Předpokládá se, že míra toku hotovosti  do firmy 
a  z  firmy, vyplývající z použití prostředků na ostatní účely, bude po zbytek čtvrtletí 
stabilní. Úroková sazba debetních a nekrytých úvěrů se vypočítá z průměru 
počátečního stavu a stavu debetních a nezaručených úvěrů na konci příštího 
čtvrtletí. Průměry se vypočítají podle postupu v  Tabulce 14. 
 
175. Investice jsou zhodnocovány o úroky se stejnou roční sazbu jako má Evropská 
Centrální Banka pro příští čtvrtletí. Úroky z investic se vypočtou z prvního dne 
každého čtvrtletí. Pokud nemáte k dispozici hotovost, jakékoliv rozhodnutí 
investovat bude provedeno z přečerpaného účtu, až do určeného limitu uvedeného 
minulé čtvrtletí (viz odstavec 178).  
 
176. Celkové množství střednědobých úvěrů (nebo přídavků k již existujícímu úvěru), 
které mohou být čerpány v jakémkoliv čtvrtletí, je limitováno vaší „Výpůjční silou“ 
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(viz Tabulka 19). Ta se liší čtvrtletí od čtvrtletí a závisí na hodnotě akcií vaší firmy na 
Burze, objemu existujících termínovaných úvěrů a debetních limitů, které  banka 
určila. „Výpůjční síla“  na příští čtvrtletí je udána v Management Reportu za minulé 
čtvrtletí. 
 
177. Úrok u termínovaných úvěrů je pevný (Tabulka 20) a je počítán od prvního dne 
každého čtvrtletí. Termínované úvěry jsou poskytnuty na začátku každého čtvrtletí 
okamžitě, před případnými investicemi, takže hotovost, kterou máte z úvěru 
k dispozici, můžete investovat ihned, za předpokladu, že jste učinili příslušné 
investiční rozhodnutí.  
 
178. Maximální výška debetního dostupná v příštím čtvrtletí, ukazuje Management 
Report z minulého čtvrtletí. Tento limit je vypočítán podle postupu v Tabulce 19. 
Další prostředky poskytnuté v rámci debetního úvěru vám budou automaticky dle 
aktuální potřeby převedené na účet, až do výše povoleného limitu.  
 
179.  Úroky z přečerpaných úvěrů jsou účtovány roční úrokovou sazbou o 4% nad sazbou 
Evropské centrální banky uvedenou pro čtvrtletí. Částka z úroků je dále přidána k objemu 
přečerpaného úvěru.  

 
 

STÁLÁ AKTIVA – Majetek 
 

180. Stálá aktiva firmy tvoří nemovitosti a stroje. Zatímco hodnota nemovitosti je 
fixní a neměnná, stroje musí být spravovány v rámci podnikové strategie.  
 
181. Firemní továrna je plně ve vašem vlastnictví a má fixní hodnotu, která je 
specifikována v Účetní rozvaze. 
 
 

STÁLÁ AKTIVA – Stroje 
 

182. Stroje mohou být také koupeny za cenu uvedenou v Tabulce 18, ale proces 
nákupu stroje, pro který se rozhodnete (K), je poměrně komplikovaný a musí být 
naplánován dlouho dopředu. Pokud finanční situace vaší firmy nebude dobrá, 
nebudete schopni objednat některé nebo všechny stroje, které potřebujete. 
 

Doplňující informace 
 

183. Dodavatel strojů si podle rozvahy z minulého čtvrtletí prověří vaší platební 
schopnost, definovanou jako vaši úvěruschopnost (viz Odstavec 176), plus všechna 
hotovost a investice na konci minulého čtvrtletí, mínus všechny nepojištěné půjčky 
na konci minulého čtvrtletí a mínus zbývající platby za stroje již objednané, ale ještě 
nenainstalované (viz níže). Pokud je vaše platební schopnost přinejmenším rovná 
celkové ceně na nákup strojů, přijme dodavatel  objednávku spolu s první splátkou 
ve výši poloviny nákupní ceny. Pokud je vaše platební schopnost nižší než nákupní 
cena, dodavatel vám dodá pouze počet strojů,  které budete schopni uhradit (což 
samozřejmě nemusí být žádné). 
 
184. Objednané stroje jsou dodány a instalovány v přespříštím čtvrtletí, poté co je 
druhá polovina nákupní ceny uhrazena. Stroje budou k dispozici pro použití v 
dalším čtvrtletí. Instalace strojů již objednaných nebude ovlivněna případným 
poklesem  platební schopnosti v době instalace. 
 
185. Během užívání hodnota strojů klesá o odpisy, jejichž sazby jsou uvedeny v 
Tabulce 18. 
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186. Když se rozhodnete (L) stroj prodat, nejdříve se prodá nejstarší stroj, a to na 
začátku příštího čtvrtletí v zůstatkové hodnotě z minulého čtvrtletí. Avšak kvůli nové 
legislativě týkající se problémů životního prostředí, možnosti znečištěni a nutnosti 
bezpečného nakládání s odpady bude připočítán poplatek za odstavení z provozu 
(Tabulka 18) kdykoliv bude stroj odstaven a dán k prodeji. Všechny poplatky za 
odstavení z provozu budou zahrnuty pod „Ostatní náklady“ (odstavec 272) 
 
 

 
ÚČETNÍ POSTUPY 

 
 

Doplňující Informace 
 

a) Odpisy strojů jsou počítány každé čtvrtletí, s čtvrtletní sazbou uvedenou 
v Tabulce 18, podle odpisové metody.  

 
b) Zásoby materiálu na skladech či objednaných na termínových trzích na konci 

každého čtvrtletí jsou ohodnocovány jako pevný podíl (viz Tabulka 21) z nejnižší 
ceny surovin, (spotový trh, 3-měsíční nebo 6-měsíční) udané na konci minulého 
čtvrtletí pro čtvrtletí příští.  Tato cena v dolarech je převedena na euro 
dle euro/dolarového měnového kurzu uvedeného za minulé čtvrtletí. 

 
c) Zásoby hotových výrobků ve skladech jsou ohodnoceny na konci čtvrtletí 

v Účetní rozvaze dle Tabulky 21. 
 
d) Firemní daň ze zisku je vybírána dle daňové sazby v Tabulce 20. Daňový rok je 

totožný s kalendářním rokem a daňová výměra se určuje na konci čtvrtého 
čtvrtletí. Vyměřená daň je okamžitě vypočtena z čistého zisku firmy. Daň je poté 
zaznamenána jako závazek v Účetní rozvaze, kde zůstává, dokud není 
automaticky zaplacena ve druhém čtvrtletí následujícího roku. Ztráty z minulých 
let se kumulují a je o ně krácen  budoucí zdanitelný zisk.  

 
e) Nákupy jsou placeny buď v tom samém čtvrtletí, ve kterém byly uskutečněny, 

nebo v příštích čtvrtletích, přičemž je dlužná částka uvedena jako závazek  
v účetní rozvaze. Tabulka 24 obsahuje všechny typy nákupů, které mohou být 
učiněny a časové rozvrhy příslušných plateb.  Věřitelé nesmí být zneužiti a 
úvěrovat vaše činnosti.  

 
f) Vaše firma vystavuje svým zákazníkům za zboží faktury, které budou v 

uhrazeny. Částky fakturované, ale nesplacené do konce čtvrtletí jsou 
zaznamenány v Účetní rozvaze jako pohledávky. Platby z různých trhů se 
očekávají v plné výši do termínů splatnosti uvedených v Tabulce 23. Protože 
většina zákazníků neplatí ihned, cílových termínů splatnosti se nikdy zcela 
nedosáhne. To neplatí u Internetových zákazníků, kteří platí plnou cenu předem 
kreditními kartami. 

 
g) Jsou  zde náklady v souvislosti s vymáháním pohledávek a kontrolou zůstatků, 

což je stanovená fixní cena za jednotku prodanou Evropskými a NAFTA dealery; 
plus poplatek za použití kreditních karet Internetovými zákazníky, který je 
stanoven jako částka za prodanou jednotku. (viz Tabulka 20). 

 
h) Nakonec jsou zde určité provozní náklady spojené s provozem  firmy, které 

doposud nebyly zahrnuty. Jsou to fixní náklady jako: daň z nemovitosti, 
poplatky za audit, pojištění atd. Jsou uvedeny v Tabulce 20. 

 
i) Další variabilní provozní náklady jsou: telefony, kancelářské potřeby, topení a 

osvětlení, poštovné, údržba budov, administrativní podpora, atd., které jsou 
účtovány procentem celkových provozních nákladů (včetně fixních nákladů viz 
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výše) sazbou uvedenou v Tabulce 20. 

 
 

 
POJIŠTĚNÍ 

 
187. Vaše firma je ohrožena různými náhodnými událostmi, které mohou přerušit 
její činnosti: 
 
a) Některé nebo všechny suroviny mohou být poškozeny nedbalým zacházením, 

odcizeny nebo zničeny požárem či povodní. 
b) Podobná nebezpečí mohou zničit část nebo celé zásoby surovin při přepravě nebo 

ve vašem lokálním skladu. 
c) Klíčoví montážní pracovníci mohou doma či na pracovišti utrpět vážná zranění, 

což může poznamenat vaši výrobu. 
d) Stroje mohou být vážně porouchány, což je vyřadí na nějakou dobu z výroby. 
e) Špatně navržené výrobky, které se dostanou do distribuce a jsou prodány, 

mohou být  nebezpečné svému okolí a musí být staženy z trhu a opraveny. 
 
Tyto události budou  zaznamenány v Management Reportu vykřičníkem „!“ hned u 
příslušných údajů. 

 
188. K ochraně proti těmto incidentům se můžete dát pojistit, což vám pokryje 
vzniklou finanční ztrátu tímto způsobenou. Pojišťovací společnost nabízí řadu 
pojistných programů. Musíte se rozhodnout (T), který program zvolíte. Tabulka 22 
předkládá dostupné programy.  
 
189. Výše pojistného se vypočítá jako procento hodnoty z určitých stálých aktiv 
uvedených v Rozvaze z posledního čtvrtletí –  celkový majetek, stroje a zařízení, 
zásoby surovin a materiálu a zásoby výrobků. Uplatňované procento se pohybuje 
v závislosti na primárním riziku, které jste připraveni nést sami před uplatněním 
nároku u pojišťovací společnosti. Čím větší riziko jste ochotni nést, tím nižší bude 
pojistné z hodnoty zbývajících aktiv, které jsou předmětem pojištění.  Tabulka 22 
ukazuje čtyři řešení, kde je podíl primárního rizika, které vaše firma přebírá, 
vyjádřen v rozsahu od 0,1% do 0,4% a odpovídající procentní pojistné, které bude 
pojišťovna účtovat za pokrytí zbývající hodnoty aktiv. 
 
190. Pátou volbou je nevyužít vůbec pojištění, kdy budete maximálně vystaveni 
rizikům neočekávaných událostí bez možnosti náhrady. 
 
191. Globální ničivé události jsou relativně výjimečné a jejich důsledky jsou popsány 
v odpovídající části manuálu. V těchto případech vám vaše pojištění pokryje 
jakékoliv fyzické ztráty na vašem existujícím majetku. 
192. Další faktor zvyšující nebezpečí nepříznivých událostí je výška vašeho rozpočetu 
(R). Dobrý management se snaží zajistit, aby výrobky byly správně navržené, 
bezpečnost pracovního prostředí a dodržování pravidel bezpečnosti práce. Špatný 
management může vést firmu do velkých rizik. 
 

Doplňující informace 
 
193. Když se vám přihodí neštěstí, můžete ho zaznamenat v Management Reportu 
různými způsoby. Fyzické ztráty surovin a zásob výrobků jsou zaznamenány přímo 
ve zprávě. Časové ztráty u strojů a montáží jsou uvedeny pod „výlukami“ resp. 
„absencí“ a nejsou odděleny od drobných problémů. 
194. Nebezpečné nebo ekologicky závadné produkty jsou zahrnuty do „záručních 
oprav“ a jsou většinou ve velkých objemech. Když se přihodí neštěstí tohoto druhu, 
symbolizuje je vykřičník „!“ u příslušného údaje v Management Reportu. 
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195. Teoretický odhad nákladů na nehody je uveden jako jedno číslo za každé 
čtvrtletí. Je-li celková suma peněz větší než hodnota, kterou jste se rozhodli (T) 
uhradit sami,  budete platit okamžitě rozdíl. Nejste-li pojištěni, nemůžete uplatnit 
žádné nároky. 
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Část III 

 
MANAGEMENT REPORT 

 
Tato část manuálu se týká Management Reportu. Popisuje každou položku 
zprávy a definuje aritmetické odvození každého čísla, pokud je to možné. 
 
196. Management Report je rozdělen na šest částí sestávajících z údajů o 
rozhodnutích, které jste zapsali do počítače, statistik zdrojů, statistik výrobků, účtů, 
obchodních rad a ekonomických informací. Tento popis obsahu Management 
Reportu předpokládá, že jste jej právě obdrželi. Co následuje tedy odkazuje na obsah 
posledního Reportu, což jsou data za minulé čtvrtletí. Měli byste využít informace ve 
Reportu, aby vám pomohly lépe se rozhodnout pro příští čtvrtletí. 
 
197. Při přijetí Management Reportu nejprve zkontrolujte, zda skutečně patří Vám, 
že obsahuje číslo vaší skupiny a firmy, jméno vašeho koordinátora a že je pro 
příslušné čtvrtletí. Pokud některé z těchto údajů nesouhlasí, kontaktujte, prosím, 
organizátora hry, Recruitment International, co nejrychleji. 
 
198. První sekce Reportu obsahuje rozhodnutí, která jste zadali do počítače. Běžně 
budou totožná s vámi zadanými daty, ale ve čtyřech případech se mohou lišit. (body 
199-202) 
 
199. Vámi přijatá rozhodnutí v rámci cvičení budou neplatná, pokud jste se 
například snažili propustit pět montážních pracovníků, přestože máte jen čtyři, nebo 
častěji, snažili jste se koupit stroj, na který vám nestačí finance. Údaj o rozhodnutí 
se také může lišit, pokud rozhodnutí nedosáhlo požadovaného efektu, například jste 
schopni najmout pouze tři montážní dělníky místo požadovaných pěti. V těchto 
případech změní počítač vaše rozhodnutí na co nejbližší možnou hodnotu a přidá 
symbol (*) vedle změněného čísla v Management Reportu. 
 
200. Vaše rozhodnutí může být neplatné, protože přesáhlo povolený limit, např. 
vložili jste 10 lidí, kteří mají být vyškolení a povolené maximum v nastavení 
rozhodovacího formuláře je pouze 9 (část IV.Manuálu). V těchto případech budou 
vloženy počítačem automaticky vygenerované hodnoty a označeny znakem (#) 
 
201. Pokud jste vynechali rozhodnutí, nebo vaše rozhodnutí nebyla doručena vůbec, 
potom se vloží počítačem automaticky vygenerované hodnoty, které jsou definovány 
v Části IV a budou označeny znakem (#) vytištěným jako ukazatel chyby. 
(Poznámka: některé počítače tisknou místo toho znak (£) , který se může objevit 
místo znaku (#)). 
 
202. Pokud se číslo v části reprodukovaných rozhodnutí odlišuje a není označeno (*) 
nebo (#), kontaktujte neprodleně organizátora hry, Recruitment International, (může 
být opraven jen po dohodě během 24 hodin po doručení Management Reportu). 
Reklamace na špatně zadaná rozhodnutí (překlepy, špatně zvolená čísla atd.) do 
Decision Sheetu nemohou být brána v zřetel. 
 
203. Zbytek Reportu vám podává informace stavu vaší firmy a výsledku cvičení. Buď 
se dozvíte, co se stalo minulé čtvrtletí, poznáte současný stav ukazatelů  firmy nebo 
vám řekne něco o příštím čtvrtletí. Také vám ukáže, jak si stojí konkurence a jaká je 
ekonomická situace. Zbytek Části III Manuálu stručně vysvětlí každou položku ze 
záhlaví Reportu a vysvětlí, jak byly jednotlivé ukazatele získány. 
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ZDROJE 
 

204. 'Stroje k dispozici v minulém čtvrtletí': počet strojů, které byly k dispozici ve 
výrobě v minulém čtvrtletí. 'Stroje k dispozici v příštím čtvrtletí ' z předminulého 
čtvrtletí mínus prodané stroje na začátku minulého. 
 
205. 'Stroje k dispozici v příštím čtvrtletí': počet strojů, které jsou k dispozici k 
použití příští čtvrtletí. 'Stroje k dispozici za minulé čtvrtletí' plus jakékoliv nové 
stroje objednané a instalované v minulém čtvrtletí. 
 
206. 'Celkový počet hodin k dispozici v minulém čtvrtletí': počet kvalifikovaných 
pracovníků, které jste měli k dispozici v minulém čtvrtletí, vynásobený maximálním 
počtem hodin, které mohli odpracovat (Tabulka 16), mínus  počet hodin za 
pracovníka za každý týden stávky ohlášené na konci předminulého čtvrtletí (viz 
Tabulka 17). 
 
207. 'Hodiny absencí/nemocí': počet hodin, které kvalifikovaní pracovníci 
nepracovali v důsledku nemoci nebo jiných důvodů. Tam, kde je absence způsobena 
vážnými nemocemi či úrazy, může být uhrazena zdravotní pojišťovnou. Hledejte „!“ 
vedle údaje , tento znak znamená, že tato ztráta bude hrazena pojišťovnou, máte-li 
dodatečné pojistné krytí. Přesný počet hodin charakterizující závažné onemocnění 
není ukázán.  
 
208. 'Celkový počet odpracovaných hodin v minulém čtvrtletí': celkový počet hodin 
zaplacených kvalifikovaným montážním pracovníkům za odpracované hodiny za 
minulé čtvrtletí. Je definován jako počet výrobků, které jste vyrobili minulé čtvrtletí 
plus neschválených, znásobených časem na montáž pro každý výrobek, tak jak jste 
uvedli minulé čtvrtletí. 
 
209. 'Oznámení stávkových týdnů v příštím čtvrtletí': Počet pracovních týdnů, které 
budou ztraceny za každého kvalifikovaného pracovníka příští čtvrtletí v důsledku 
stávky. To je neodvolatelné a je definováno určitým počtem hodin za osobu a týden 
(viz Tabulka 17). 
 
210. 'Celkový počet hodin k dispozici za minulé čtvrtletí': počet strojů, které byly 
k dispozici minulé čtvrtletí, znásobené maximálním počtem hodin, kdy byl stroj 
používán ve směnném provozu (viz Tabulka 7). 
 
211. 'Časy výluk': celkový počet hodin, kdy byly stroje mimo provoz v důsledku 
poruchy a opravy. Kde byly Časy výluk způsobeny nějakou vážnou poruchou stroje, 
můžete vznést požadavek na náhradu u pojišťovny. Hledejte znak „!“ , je-li to tento 
případ. 
 
212.'Hodiny plánované údržby': celkový počet hodin preventivní údržby každého 
stroje mimo běžné výrobní hodiny. Počet hodin údržby je znásoben počtem 
fungujících strojů a snížen o poruchy. Pokud celkový čas věnovaný na poruchy 
převýší sjednané hodiny údržby, žádná údržba nebude provedena. 
 
213.'Celkový počet hodin odpracovaných za minulé čtvrtletí': celkový počet hodin, 
kdy byly stroje provozovány ve výrobě v minulém čtvrtletí. Počet jednotek každého 
druhu výrobku, které byly vyrobeny, znásobené počtem hodin potřebných k výrobě 
příslušného výrobku, navýšené o efekt stárnutí strojů. 
 
214. 'Průměrná výkonnost stroje': teoretický minimální počet hodin běhu strojů 
nutný pro vyrobení požadovaného objemu produktů za minulé období, vydělený 
skutečným časem, vyjádřená procenty. 
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SUROVINY A MATERIÁL 
 

215. 'Otevřené zásoby k dispozici': počet jednotek suroviny/materiálu k dispozici 
v zásobách na začátku minulého čtvrtletí plus objednané suroviny/ materiál 
v předchozích čtvrtletích určený k dodávce v minulém čtvrtletí. Suma konečných 
zásob a dvou hodnot uvedených u položky „K dodávkám příští čtvrtletí“, získané z  
Management Reportu z předminulého čtvrtletí. 
 
216. 'Nakoupené na Spotovém trhu v minulém čtvrtletí': materiál objednaný na 
začátku minulého čtvrtletí k dodání v minulém čtvrtletí. 
 
217. 'Nákupy na pokrytí nedostatků v minulém čtvrtletí': materiál koupený na 
nezbytné doplnění nedostatečně objednaného množství za minulé čtvrtletí. Materiál 
z odstavců 218 a 219. 'Využito v minulém čtvrtletí': celkový počet jednotek surovin 
použitých za minulé čtvrtletí. Počet všech vyrobených produktů násobený 
materiálem na ně spotřebovaným ´ 
 
218. ‘Ztracené/poškozené’: množství jednotek surovin ztracených, odcizených ve 
vašem vlastním skladu za minulé čtvrtletí. (všimněte si znaku „!“). 
 
219. 'Využito v minulém čtvrtletí': celkový počet jednotek surovin použitých za 
minulé čtvrtletí. Počet jednotlivých výrobků dodaných plus odmítnutých za minulé 
čtvrtletí, znásobený množstvím materiálu, ze kterého je každý výrobek vyroben. 
 
220. 'Konečné zásoby na skladě': množství jednotek surovin k dispozici na konci 
minulého čtvrtletí k převedení do příštího čtvrtletí. Suma materiálu uvedeného v 
odstavcích 215-217, snížená o množství z odstavců 218 a 219. 
 
221. 'K dodání příští čtvrtletí': počet jednotek materiálu vámi objednaného a 
nakoupeného v minulém čtvrtletí k dodávkám příští čtvrtletí a počet jednotek 
objednaných a nakoupených v předminulém čtvrtletí pro příští čtvrtletí. 
 
222. 'K dodání přespříští čtvrtletí': počet jednotek surovin objednaných  a 
nakoupených minulé čtvrtletí k dodání v přespříštím čtvrtletí. 
 

PERSONÁL 
 

223. 'Na začátku minulého čtvrtletí': počet kvalifikovaných montážních pracovníků a 
nekvalifikovaných strojních dělníků, kteří jsou k dispozici na začátku minulého 
čtvrtletí. Je to počet kvalifikovaných pracovníků, kteří pro vás pracovali v průběhu 
minulého čtvrtletí. U nekvalifikovaných pracovníků je to počet, kolik jich bylo k 
dispozici na začátku minulého čtvrtletí. 
 
224. 'Přijati během minulého čtvrtletí': počet pracovníků, kteří jsou úspěšně přijati 
minulé čtvrtletí. Kvalifikovaní pracovníci jsou přijímání na konci minulého čtvrtletí, 
proto nepracují v tomto období. Nekvalifikovaní pracovníci jsou nabíráni 
automaticky na začátku čtvrtletí tak, aby pokryli potřeby směnného provozu, jestliže 
se pro něj rozhodnete (4 pracovníci na jeden stroj za směnu). 
 
225. 'Zaškolení nezaměstnaných': počet pracovníků z trhu práce nezaměstnaných 
vyškolených minulé čtvrtletí na kvalifikované montážní dělníky. Tito „zaškolenci“ 
budou použitelní pro práci ve vašem podniku v příštím čtvrtletí. 
 
226. 'Propuštění': počet zaměstnanců, které se rozhodnete propustit minulé čtvrtletí. 
Kvalifikovaní pracovníci jsou propuštěni na konci minulého čtvrtletí a proto po tuto 
dobu pracují. Nekvalifikovaní pracovníci jsou propuštěni na začátku minulého 
čtvrtletí. Nekvalifikovaní pracovníci jsou propuštěni pouze na základě snížení počtu 
strojů nebo zredukování směn, ale pouze polovina z tohoto nadbytku může být 
propuštěna v jednom čtvrtletí, můžete mít tedy více nekvalifikovaných pracovníků, 
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než potřebujete.  
 
 
227. 'Odešlí na konci minulého čtvrtletí': počet pracovníků, kteří odcházejí do 
důchodu nebo v důsledku nemoci či odchodu k jinému zaměstnavateli. Všichni tito 
odejdou na konci minulého čtvrtletí. 
 
228. ‘K dispozici příští čtvrtletí': počet každého typu zaměstnanců, kteří vám budou 
k dispozici na začátku příštího čtvrtletí. Počet nekvalifikovaných pracovníků se může 
změnit okamžitě v důsledku změny počtů strojů nebo změn ve směnách. Toto číslo 
je sumou položek 'Personál na začátku čtvrtletí', 'Přijatí' a 'Vyškolení', mínus 
'Propuštění' a 'Odešlí'. 
 

 
DEALEŘI A DISTRIBUTOŘI 

 
229. Podrobnosti náboru a propouštění dealerů na Evropském a NAFTA trhu. 
 
230. 'K dispozici v minulém čtvrtletí': počet dealerů a distributorů, kteří vás 
reprezentovali minulé čtvrtletí. Odpovídá 'K dispozici příští čtvrtletí' z předminulého 
čtvrtletí. 
 
231. 'Odešli v min. čtvrtletí': počet dealerů a distributorů, kteří se vás rozhodli 
přestat reprezentovat. To je pravděpodobně kvůli tomu, že pociťovali svůj zisk jako 
nedostatečný nebo byli málo podpořeni inzercí nebo kvůli výši provizí v porovnání 
s jinými firmami. 
 
232. 'Propuštěni v min. čtvrtletí': počet dealerů nebo distributorů, které jste se 
rozhodli propustit na konci minulého čtvrtletí na základě rozhodnutí přijatého na 
začátku minulého čtvrtletí. 
 
233. 'Přijati pro příští čtvrtletí': počet nových dealerů a distributorů, se kterými jste 
se dohodli, že vás budou reprezentovat od začátku příštího čtvrtletí. Byli přijati 
minulé čtvrtletí, aby naplnili vaše rozhodnutí týkající se rozsahu vaší sítě, které jste 
přijali na začátku minulého čtvrtletí. Nemusí se vám samozřejmě podařit získat tolik 
dealerů a distributorů, kolik zamýšlíte. Dealeři a distributoři jsou získáni pro vaši síť 
z opačných důvodů, než které je nutí odejít. 
 
234. 'K dispozici v příštím čtvrtletí': počet dealerů a distributorů, kteří pro vás budou 
prodávat příští čtvrtletí. 
 

 
INFORMAČNÍ TECHNOLOGIE 

 
235. Tato sekce vám nabízí statistiky týkající se Internetových operací. Pokud 
neprovozujete webové stránky, ve statistice se ukáží hodnoty „0“. 
 
236. 'Počet provozovaných internetových rozhraní': počet rozhraní, pro které jste se 
rozhodli minulé čtvrtletí. Toto je měřítko kapacity vašeho systému. 
 
237. 'Počet úspěšně uskutečněných internetových návštěv':  Celkový počet 
úspěšných návštěv vašich webových stránek za minulé čtvrtletí. Ukazuje stupeň 
zájmu o vaše webové stránky. Váš úspěch v získání objednávek na výrobky z těchto 
návštěv bude záviset na prodejní účinku vašich stránek a na marketingovém image 
vašich výrobků. 
 
238. '% potenciálních neuskutečněných návštěv': počet neúspěšných pokusů 
navštívit vaše webové stránky za minulé čtvrtletí vydělený celkovým počtem pokusů. 
Tato statistika je výsledkem technického pozorování rutinně získaného vašimi 
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zaměstnanci.   
 
 

VÝROBKY 
 
239. Požadované množství': celkový počet požadovaných výrobků, určený vašimi 
„výrobními“ rozhodnutími minulé čtvrtletí, shrnutý za všechny oblasti. 
 
240. 'Vyrobeno': počet výrobků, které byly aktuálně vyrobeny ve vaší továrně 
v minulém čtvrtletí, zahrnující ty, které nebyly schváleny a ty, které byly vyrobeny 
znovu jako náhrada za neschválené. To může být méně než počet požadovaných, 
pokud jste neměli dostatečnou výrobní kapacitu k výrobě požadovaného množství 
kusů. 
 
241. 'Neschválené’: počet výrobků neschválených v důsledku nevyhovění normám ve 
vašem oddělení kontroly kvality. Ty jsou prodány za zbytkovou cenu (Tabulka 8). 
Máte-li odpovídající zdroje, vaše výrobní oddělení vyrobí náhradní výrobky za ty 
neschválené. 
 
242. 'Ztracené/poškozené' : počet výrobků, které jsou ztraceny, odcizeny nebo 
poškozeny ve vašem distribučním systému za minulé čtvrtletí, za které vám 
pojišťovna poskytne náhradu, pokud máte pojistné krytí (hledejte znak „!“).  
 
243. 'Dodané do’: počet výrobků vyrobených a aktuálně expedovaných do všech 
oblastí trhu a vašemu Internetovému distributorovi. To může být méně než počet 
původně plánovaných ve vaší továrně, jelikož chyběla dostatečná výrobní kapacita, 
nebo byly výrobky ztraceny nebo poškozeny, jak je popsáno výše. Výrobky nebudou 
dopraveny do oblastí trhu, kde nemáte zastoupení. 
 
244. 'Objednávky od': počet obdržených objednávek na výrobky v minulém čtvrtletí. 
To jsou nové objednávky a nezahrnují žádné nevyřízené objednávky čekající na 
plnění z předminulého čtvrtletí. 
 
245. 'Prodané do': množství výrobků prodaných ve všech oblastech za minulé 
čtvrtletí. Určené jako menší údaj z následujících: nové objednávky plus jakékoliv 
nevyřízené objednávky z předminulého čtvrtletí; nebo dodávky z minulého čtvrtletí 
plus jakékoliv zásoby výrobků převedené z předminulého čtvrtletí. 
 
246. 'Nevyřízené objednávky': počet nevyřízených objednávek pro všechny výrobky na 
Evropském a NAFTA trhu převedené z minulého čtvrtletí v důsledku špatné 
dodávky. Na Internetu nemohou vzniknout žádné nevyřízené objednávky. Uvědomte 
si, že toto množství neuspokojených objednávek je pouze poloviční, jelikož druhá 
polovina tvoří objednávky zrušené. Ty nepůjdou přímo k vašim konkurentům, ale 
může se tak stát v blízké budoucnosti. Nevyřízené objednávky mohou být dále 
posouvány, pakliže se na začátku příštího čtvrtletí rozhodnete zvýšit cenu nebo 
zkrátit montážní dobu. (Viz další odstavec týkající se metod výpočtu.).  
 
247. 'Skladové zásoby': počet všech uskladněných výrobků ve všech oblastech, které 
jsou k dispozici k prodeji v příštím čtvrtletí. Nadbytečné zásoby jakýchkoliv výrobků 
mohou být prodány na začátku příštího čtvrtletí, pakliže se rozhodnete podstatným 
způsobem  Vaše výrobky vylepšit. 'Zásoby výrobků' nebo 'Nevyřízené objednávky' pro 
všechny výrobky a všechny oblasti jsou vypočítány jako: 
 

• Zásoby výrobků z předminulého čtvrtletí,  
• plus „Dodávky za minulé čtvrtletí“,  
• minus „nahromaděné objednávky z předminulého čtvrtletí“  
• minus  „objednávky obdržené v minulém čtvrtletí“ 
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Kladný výsledek je, když máte k dispozici na skladu v dané oblasti výrobky, které 
můžete prodat příští čtvrtletí. Záporný výsledek je, že máte v dané oblasti 
neuspokojené objednávky, což znamená, že jich polovina bude zrušena, čili počet 
těchto objednávek musí být vydělen dvěma, než bude zapsán jako „Nevyřízené 
objednávky“ a převeden do příštího čtvrtletí.   Záporný výsledek u Internetu bude 
ignorován. 
 
248. 'Vylepšení výrobků': mohou se zde objevit tři možná slova pro každý typ 
výrobku, buď: 
 
'Žádné' znamená, že oddělení „Výzkumu a vývoje“ nepřišlo se žádnými návrhy na 
zlepšení výrobku během minulého čtvrtletí. 
'Malé' znamená, že vaše oddělení „Výzkumu a vývoje“ provedlo relativně malé změny 
na vašich výrobcích, které již byly aplikovány na výrobky minulé čtvrtletí a začaly 
ovlivňovat vaši marketingovou image. Žádná další akce není potřeba. 
'Podstatné' znamená, že vaše oddělení „Výzkumu a vývoje“ přišlo se změnami 
podstatného významu, které nyní čekají na vaše rozhodnutí je aplikovat, až na to 
budete  připraveni. Vylepšení výrobku je vyplněno pouze jednou, v době, kdy je 
ohlášeno. Avšak  k dispozici je do doby, než se rozhodnete jej aplikovat. Samozřejmě, 
že další podstatná vylepšení mohou být oznámena dříve, než bude to první 
aplikováno, a když se nakonec implementuje, všechna další vylepšení jsou uvedena 
ve stejném čase, kdy se rozhodnete. 
 
249. 'Opravy během záruční doby': počet výrobků opravených v důsledku závady 
v rámci roční záruční doby vaší místní servisní organizací. To může zahrnovat 
výrobky vrácené k opravě kvůli špatné konstrukci nebo ekologické závadnosti a také 
podobné opravy u zásob výrobků, která jsou ještě ve vašem distribučním systému 
(všimněte si znaku „!“ ). Počet jednotek vrácených z tohoto důvodu není uveden 
odděleně. 
 
250. 'Internetové služby - Stížnosti': počet výrobků vrácených Internetovému 
distributorovi v důsledku nekvalitního balení, neplatným adresám nebo jiným 
technickým problémům při dodávkách. Tato čísla udávají schopnost Internetového 
distributora, která může ovlivnit vaše marketingové image. 
 
251. 'Průměrná vzdálenost (Km.)': průměrná vzdálenost u dodávek výrobků vašim 
dealerům a distributorům. Cesty k vašemu Internetovému distributorovi a na 
přístavy použité k dopravě do NAFTA mají pevné délky udané v Tabulce 12. Pro 
Evropu je průměrný počet dní strávených na cestě určen jako podíl z průměrné 
vzdálenosti v mílích a vzdálenosti dosažitelné za den, udaný v Tabulce 12. Části dní 
jsou zaokrouhlené nahoru, aby se zohlednila údržba, nakládání apod.  
 
252. 'Počet nákladů': počet přepravek výrobků poslaných do všech oblastí. Části 
nákladů jsou zaokrouhleny na celá čísla. To odpovídá počtu cest. 

 
ÚČTY  

 
253. Poslední část Management Reportu je věnována firemním účtům pod nadpisy 
'Provozní náklady', 'Zisky a ztráty', 'Účetní rozvaha' a 'Cash Flow'. Ty jsou rozvedeny 
níže. Všechny transakce jsou zaznamenány v euro. Kde jsou platby uskutečněny 
v dolarech, jsou převedeny na euro dle měnového kurzu z minulého čtvrtletí. 
 

PROVOZNÍ NÁKLADY 
 

254. Provozní náklady jsou náklady vzniklé v minulém čtvrtletí. 
 
255. 'Reklama': celkové náklady na reklamu pro všechny výrobky a všechny oblasti 
dle vašeho rozhodnutí. 
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256. 'Internetový distributor': celková suma finanční podpory a provizí placených  
Internetovému distributorovi za prodej vašich výrobků (viz  Tabulka 3). Hodnota 
obchodu minulého čtvrtletí krát procentní sazba, o které jste rozhodli,  plus suma 
finanční podpory, o které také rozhodnete. Je zde pouze jeden dealer. Když zahájíte 
Internetové operace nebo je ukončíte, jsou zde jednorázové poplatky za 
zahájení/ukončení. (viz Tabulka 3) 
 
257. 'Poskytovatel Internetového připojení': náklady spojené s provozem Internetu 
závisí na počtu rozhraní, která budete mít, plus různé poplatky za zvláštní služby 
jako bezpečnost sítě, které jsou placeny procentem z objemu Internetového obchodu 
(viz Tabulka 4). Když zahájíte Internetové operace nebo je ukončíte, jsou zde 
jednorázové poplatky za zahájení/ukončení. (viz Tabulka 4) 
 
258. 'Prodávající dealeři a distributoři': celková suma finanční podpory a provizí 
placená dealerům v EU a distributorům v NAFTA za minulé čtvrtletí; plus náklady 
spojené s odchodem dealerů a distributorů, kteří se na konci minulého čtvrtletí 
rozhodli ukončit práci u vás; plus náklady související s náborem nových dealerů a 
distributorů, aby byly pokryty vaše požadavky. Celkový počet lidí, který chcete 
nabrat (a proto platit poplatky za jejich získání) vychází z vámi určeného cílového 
stavu v minulém čtvrtletí, zmenšeného o počet lidí zapojených ve vaší síti na konci 
předminulého čtvrtletí (viz Tabulka 3). Dealerská provize je placena v hodnotě 
objednávek. Distributorská provize je placena na základně objemu uskutečněného 
obchodu. Nejsou žádné náklady na dealery, kteří se sami rozhodli ukončit 
spolupráci s vaší firmou v minulém čtvrtletí. 
 
259. 'Obchodní kancelář': náklady na obchodní administrativu jsou určeny 1% 
celkové hodnoty objednávek ve všech oblastech za minulé čtvrtletí. 
 
260. 'Záruční opravy': celkové náklady na opravu výrobků vrácených za minulé 
čtvrtletí jako vadných v rámci firemní roční záruky. Počet výrobků opravených za 
minulé čtvrtletí násobený odpovídajícími náklady (viz Tabulka 9).  U produktů 
opravených v důsledku hromadného vracení výrobků je účtováno 75% běžných 
nákladů.  
 
261. Přeprava a pronájem přepravy': náklady na pronájem přepravy pro dodání 
výrobků Internetovému distributorovi a Evropským dealerům za minulé čtvrtletí, 
plus náklady na přepravu nákladů do NAFTA.   
a) Náklady na pronajatou přepravu v rámci evropského trhu je počet dní 

potřebných na dopravu přepravky násobené denní sazbou za přepravku 
uvedenou v Tabulce 12.   

b) Náklady na dopravu do NAFTA a Internetovému distributorovi je počet dní 
potřebných na dopravu přepravky do přístavu NAFTA nebo Internetovému 
distributorovi;  násobené denní sazbou za přepravku.  

 
262. Počet dní nutných na dopravu přepravky je vypočten vydělením vzdáleností 
maximálním povoleným denním limitem (zaokrouhleným nahoru) a násobením 
počtem nákladů. Ve všech případech mohou být přepravovány kombinace druhů 
výrobků. (viz Tabulka 12) 
 
263. 'Výzkum výrobků: celková suma vydaná minulé čtvrtletí na výzkum k vylepšení 
výrobků dle vašeho rozhodnutí. 
 
264. 'Vývoj webových stránek': každé čtvrtletí se rozhodujete, kolik investujete do 
vývoje a údržby webových stránek (pokud je máte). Peníze jsou vydané na 
aktualizaci prezentovaných informací a na vývoj softwaru k zatraktivnění vašich 
stránek. Působí zde „zabudovaný“ faktor zastarávání, který vede k tomu, že se vaše 
stránky stávají „staromódními“ a zastaralými. Musíte investovat, abyste tuto 
tendenci překonali. "Hvězdičkové ohodnocení webových stránek" závisí na množství 
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a pravidelnosti  investic.   
 
265.  'Personální oddělení': celkové náklady minulého měsíce na školení, nábor a 
propouštění personálu. Počet lidí v každé kategorii vynásobený příslušnými náklady 
uvedenými v Tabulce 15. 
 
266. 'Údržba strojů': náklady na údržbu a opravu strojů. Smluvní počet hodin, pro 
které se rozhodnete, násobený počtem strojů, násobený cenou za hodinu. Pokud 
počet hodin oprav překročí smluvní počet hodin, rozdíl se vyplatí za vyšší hodinové 
sazby (viz Tabulka 6). 
 
267. 'Uskladnění a nákup': náklady na provoz vašich vlastních skladovacích prostor 
za čtvrtletí a administrativní náklady, plus náklady na každou jednotku 
z průměrného počtu surovin dodaných a umístěných v komerčních skladech 
(jakékoliv množství překračující maximální kapacitu továrny), plus náklady na 
každou jednotku z průměrného počtu výrobků uskladněných na obchodních 
místech v jejích ekvivalentním množství (viz Tabulky 13 a 14). 
 
268. 'Obchodní informace': náklady na placené informace za minulé čtvrtletí, dle 
vašeho rozhodnutí (viz Tabulka 2). 
 
269.'Kreditní kontrola': náklady na vymáhání pohledávek od vašich dlužníků;  plus 
bankovní poplatky za použití kreditních karet při Internetových platbách (viz 
Tabulka 20). 
 
270. ‘Pojistné’: suma placená pojišťovně, zohledňující Vaší spoluúčast, určená 
k zajištění pojistného krytí. Podle Rozvahy z předminulého čtvrtletí, celková suma 
stálých aktiv, zásob výrobků a materiálových zásob, vše násobeno sazbou za 
pojištění v rámci pojistného plánu, který jste si vybrali. Pokud jste se rozhodli 
nevyužít pojištění, bude zde „0“. 
 
271.'Rozpočet Managementu': náklady na Váš firemní management za minulé 
čtvrtletí, dle vašeho rozhodnutí. 
 
272. 'Ostatní náklady': celkové množství různých nákladů ještě nezahrnutých. Fixní 
náklady plus procento všech nákladů uvedených v provozních nákladech 
(zahrnujících fixní náklady) (viz Tabulka 20, také odstavec 186) 
 
273. 'Celkové provozní náklady': celkové provozní náklady vyjmenované v odstavcích 
255 – 272 
 
274. 'Kumulovaný daňový zisk/ztráta': množství kumulovaných zisků (v negativním 
případě ztrát) do konce minulého čtvrtletí. To je vypočítáno jako daňový zisk/ztráta 
z předminulého čtvrtletí, plus hrubý zisk, úroky a získané pojistné krytí; mínus 
placené úroky, provozní náklady a odpisy majetku za minulé čtvrtletí. Je-li hodnota 
kladná v době, kdy je daň je vyměřována ve čtvrtém čtvrtletí roku, potom je daň 
placena jako procento hodnoty, a položka 'Kumulovaný daňový zisk/ztráta' je 
převedena do příštího čtvrtletí jako „nula“. Je-li hodnota v době vypočtu daně 
záporná (ztráta), žádná daň nebude placena a ztráta je převedena do příštího 
čtvrtletí. Ve čtvrtém čtvrtletí každého roku je uvedená suma s hodnotou těsně před 
vyměřením daně. Jakmile je daň vypočítána a zaplacena, zdanitelný zisk  je snížen 
na nulu na začátku příštího čtvrtletí. Viz Tabulka 20 pro daňovou sazbu. 
 
275. ‘Pojistné nároky’: celková hodnota pokrytí ztrát požadovaná v minulém čtvrtletí. 
Pokud nejste pojištěni, bude zde „0“. 
 
276. ‘Pojistná spoluúčast’: množství pojištěných rizik, které se firma rozhodla převzít 
na své náklady, než byly vyrovnány pojišťovnou. Než se rozhodnete pro některý 
z pojistných plánů, je možné použít tato čísla k přepracování celkové hodnoty 
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pojištěných rizik. 
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ZISKY A ZTRÁTY 
 

277. Výkaz zisků a ztrát je rozdělen na dvě části. První část je výpočet hrubého 
zisku, druhý ukazuje čistý zisk. 
 
278. 'Obchodní výnosy': celkové výnosy z obchodování za minulé čtvrtletí. Počet 
výrobků prodaných na Evropských, NAFTA  a Internetových trzích násobený 
příslušnými cenami plus počet výrobků prodaných za cenu nákladů po zavedení 
podstatného zdokonalení (Tabulka 21); plus prodej výrobků neschválených za 
zbytkovou cenu (Tabulka 8). 
 
279. 'Počáteční hodnota zásob': celková hodnota výrobků a materiálu uskladněného 
nebo připraveného pokrýt objednávky na začátku posledního čtvrtletí. Je udána jako 
závěrečná hodnota zásob v Účetní rozvaze z předminulého čtvrtletí. 
 
280. 'Nákup materiálu': náklady na materiál objednaný v minulém čtvrtletí v 
množství, pro které se rozhodnete a v cenách určených v předminulém čtvrtletí. 
Materiál objednaný pro příští čtvrtletí je zahrnut pod tento údaj v definovaných 
budoucích cenách. Jednotky materiálu nakoupené k pokrytí nedostatku minulého 
čtvrtletí jsou účtovány za ceny na spotovém trhu (Spot Market) plus přirážku 
uvedenou v Tabulce 13. Cena materiálu je uvedena a placena v dolarech, ale na 
účtech se objeví v euro dle měnového kurzu používaného v minulém čtvrtletí. 
 
281. 'Mzdy montážních pracovníků': počet hodin odpracovaných kvalifikovanými 
pracovníky v minulém čtvrtletí v základní pracovní době, sobotní a nedělní přesčasy, 
vše násobeno základní sazbou pro kvalifikované pracovníky, nebo mzdou s 
odpovídajícím příplatkem. Je-li celková částka převedená na mzdu za jednoho 
pracovníka za pracovní týden nižší než odpovídající hodnota pro nekvalifikované 
pracovníky, je místo toho použita tato průměrná týdenní výplata nekvalifikovaných 
pracovníků násobená celkovým počtem odpracovaných týdnů. 
 
282. 'Mzdy strojních dělníků': počet hodin práce na strojích za minulé čtvrtletí plus 
čas ztracený poruchami, odpracovaný v základní sazbě, sobotní a nedělní 
přesčasová sazbě, pro aktuální typ směného provozu, násobený odpovídající 
mzdovou sazbou (založenou na poměru k platové sazbě kvalifikovaných pracovníků 
(viz Tabulka 17), vše zvýšeno o příplatky za směny a násobeno čtyřmi pracovníky na 
jeden stroj. Byl-li počet nekvalifikovaných pracovníků vyšší než počet nutný k 
obsluze firemních strojů v rámci zvoleného směnného provozu, tento nadbytek 
pracovníků bude placen stejnou sazbou jako ti, kteří stroj obsluhovali. 
Nekvalifikovaní pracovníci jsou placeni za minimální počet hodin ve čtvrtletí (viz 
tabulka 10). 
 
283. 'Náklady na provoz strojů': náklady na provoz strojů za minulé čtvrtletí. Počet 
strojů násobený provozními náklady plus náklady na dohled na směnu plus počet 
hodin práce na stroji násobeno sazbou za stroj plus poplatek za každou jednotku 
výrobku požadovanou na poplatky plánování výroby (viz Tabulka 10). 
 
284. 'Kontrola kvality':  fixní náklady na vaše oddělení kontroly kvality uvedené v 
Tabulce 10. 
 
285. ' Závěrečná hodnota zásob': celkový počet materiálu k dispozici nebo 
objednaného na konci minulého čtvrtletí plus hodnota zásob výrobků na konci 
minulého čtvrtletí (viz Odstavce 302-301). 
 
286. 'Náklady na prodej': náklady na výrobu výrobků prodaných v minulém čtvrtletí. 
Celková suma hodnot z odstavců 279 - 284, mínus suma v odstavci 285. 
 
287. 'Hrubý zisk/ztráta': „Obchodní výnosy“ mínus „Náklady na prodané produkty“. 
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288. ‘Přijaté pojistné’: suma vyplacená pojišťovnou jako úhrada vašich nároků v 
minulém čtvrtletí. Celková hodnota nároků mínus procento z celkových pojištěných 
rizik, které jste se zavázali převzít (T)podle zvoleného pojistného plánu (Tabulka 22). 
 
289. 'Přijaté úroky': úroky vydělané na vašich investicích v průběhu čtvrtletí. 
 
290. 'Vyplacené úroky': úroky placené bance za přečerpané úvěry a nekryté půjčky 
za minulé čtvrtletí plus úrok za střednědobé půjčky. Kalkulace úroků předpokládá 
počáteční reorganizaci půjček, hotovosti a investic z Účetní Rozvahy na konci 
předminulého čtvrtletí v důsledku rozhodnutí týkajících se investic a půjček na 
začátku předminulého čtvrtletí. Úroky z přečerpaných úvěrů a nekrytých půjček 
jsou vypočítány za předpokladu stálého toku prostředků do a z firmy během 
minulého čtvrtletí, podrobnosti viz Tabulka 14. Úrok z nekrytých půjček je přidán 
k nekrytým půjčkám, úrok z přečerpaného úvěru je k němu také připočítán. Pokud 
je jakákoli z těchto typů půjček splacena během čtvrtletí, jakýkoliv úrok z nekrytých 
půjček je přidán k přečerpanému úvěru a jakýkoliv úrok z přečerpaného úvěru je 
odečten z hotovosti. 
 
291. 'Provozní náklady': viz Odstavec 273. 
 
292. 'Odpisy ': celková suma, která byla odepsána z vašich strojů minulé čtvrtletí. Je 
počítána fixním procentem z hodnoty strojů uvedené v Účetní rozvaze 
z předminulého čtvrtletí plus druhá platba na jakékoliv stroje instalované v minulém 
čtvrtletí mínus hodnota prodaných strojů v minulém čtvrtletí.  Procentní sazba „ 
Odpisů“ je uvedena v Tabulce 18. 
 
293. 'Vyměřená daň': suma daní ze zisku, kterou vaše firma musí zaplatit na konci 
čtvrtého čtvrtletí každého roku. Je vypočítána z jakékoliv kladné hodnoty 
zdanitelných zisků v daňové sazbě uvedené v Tabulce 20. Vyměřená daň je ihned 
zjištěna z Výkazu zisků a ztrát a převedena jako závazek do Účetní rozvahy, dokud 
není ve druhém čtvrtletí dalšího roku zaplacena. 
 
294. 'Čistý zisk': hrubý zisk, plus úrok a získané pojistné mínus placené úroky, 
provozní náklady, odpisy majetku a vyměřené daně. 
 
295. 'Vyplacené dividendy': suma placená vašim akcionářům na základě rozhodnutí 
vyplatit dividendy v prvním nebo třetím čtvrtletí. Váš akciový kapitál násobený 
rozhodnutým procentem dividend. Objem vyplacených dividend může být omezen do 
výše rezerv v předminulém čtvrtletí. 
 
296. 'Převedeno do rezerv': čistý zisk mínus dividendy. Čistá aktiva na konci 
minulého čtvrtletí se budou rovnat čistým aktivům z předminulého čtvrtletí plus tato 
suma, plus suma dodatečně vybraná z termínového úvěru v minulém čtvrtletí.  
 

ROZVAHA 
 

297. 'Rozvaha ': je rozdělena na tři části - aktiva, pasiva a vyrovnání čistých aktiv s 
akciovými fondy. 
 
298. 'Nemovitosti': pevná hodnota firemních budov a dalších nemovitostí. 
 
299. 'Stroje': současná odepsaná hodnota vašich strojů. Hodnota strojů uvedená v 
Účetní Rozvaze z předminulého čtvrtletí, plus druhá platba za stroje instalované v 
minulém čtvrtletí, mínus odepsaná hodnota strojů prodaných minulé čtvrtletí, vše 
snížené čtvrtletí odpisovou sazbou; plus plná hodnota prvních plateb za stroje nově 
objednané v minulém čtvrtletí. Odpisová sazba je uvedena v Tabulce 18. 
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300. 'Stálá aktiva celkem': celková hodnota nemovitostí a strojů. 
 
301. 'Zásoby výrobků': hodnota výrobků uskladněných na různých místech prodeje 
na konci minulého čtvrtletí. Počet výrobků násobený jejich příslušnou hodnotou (viz 
Tabulka 21). 
 
302. 'Zásoby materiálu': hodnota (v euro) materiálu uskladněného ve vaší továrně 
nebo v její blízkosti na konci minulého čtvrtletí plus jednotky již objednané na příští 
a přespříští čtvrtletí. Celkový počet jednotek uskladněný a objednaný, násobený 
procentem (viz Tabulka 21) nejnižší z cen surovin na Trhu za hotové, z 3-měsíčních 
nebo 6-měsíčních termínovaných v příštím čtvrtletí uvedeným v Management 
Reportu za minulé čtvrtletí. Tato cena v dolarech je převedena na euro dle měnového 
kurzu z minulého čtvrtletí. 
 
303. 'Pohledávky': hodnota pohledávek vaší firmy vůči zákazníkům. Pohledávky jsou 
v Účetní rozvaze za předminulé čtvrtletí, plus objem obchodu za minulé čtvrtletí, 
mínus obchodní výnosy  (viz Odstavec 319). 
 
304. 'Hotovost': množství peněz v hotovosti nevydělávající úroky. Hotovost z 
předminulého čtvrtletí mínus jakákoliv hotovost k pokrytí nákladů na firemní 
aktivity a investice v minulém čtvrtletí nebo, plus jakékoliv další hotovost vzešlá z 
firemních aktivit, prodeje investic nebo dalších střednědobých půjček 
uskutečněných v minulém čtvrtletí. Je třeba si uvědomit, že objem hotovosti se bude 
měnit automaticky tak, jak firma potřebuje likvidní prostředky. 
 
305. 'Investice': hodnota investic uložených na bankovních účtech. Investice z 
předminulého čtvrtletí mínus jakékoliv investice rozhodnuté k prodeji nebo plus 
jakékoliv nové investice, které se rozhodnete koupit na začátku minulého čtvrtletí. 
Úrok z investic se mění dle současné úrokové míry (viz Tabulka 20). Úrok je  
převáděn do denního toku peněz (cash flow). Nové investice mohou být omezeny v 
důsledku přečerpání vašeho úvěru. 
 
306. 'Celková aktiva': suma celkových aktiv v Odstavcích 298-305. 
 
307. 'Vyměřená daň': daň vyměřená ve čtvrtém čtvrtletí k zaplacení v následujícím 
druhém čtvrtletí. Je-li daň vedena jako závazek k uhrazení , hodnoty se zde objeví 
pouze ve čtvrtém a prvním čtvrtletí každého roku. 
 
308. 'Závazky': suma peněz dlužená firmou za dodávky zboží a služeb za minulé 
čtvrtletí. Náklady na reklamu plus záruční opravy, nájem přepravy, internetový 
vývoj, údržbu, část nákladů na uskladnění a nákupy, obchodní know-how, a plus 
50% nakoupeného materiálu (viz Tabulka 24). 
 
309. 'Debetní úvěry': množství peněz zapůjčených u banky na proměnlivé úroky 
krytých firemními krátkodobými aktivy. Jsou omezeny povoleným limitem 
přečerpání uvedeným ve zprávě z předminulého čtvrtletí, ovšem k sumě jsou také 
přidané úroky z přečerpaného úvěru k úhradě  z minulého čtvrtletí, čili v případě 
nákupů, které jsou blízko tohoto limitu se může stát, že překročí povolené 
maximum. Pokud se přečerpaný úvěr zcela splatí, úrok se vypočítá z hotovosti. 
Finanční hotovostí jsou přemísťovány z a do přečerpaného úvěru automaticky (do 
určitého limitu) na základě operativních potřeb firmy. 
 
310. 'Nekryté úvěry': suma peněz půjčená firmě krátkodobě bez jištění, k pokrytí 
jejích operací nad limitem vlastních zdrojů , debetních úvěrů a střednědobých 
úvěrů. Úrok placený za tyto typy úvěrů je připojen k objemu úvěrů, a pokud jsou 
úvěry plně splaceny, úrok je přidán k Přečerpanému úvěru. Nekryté půjčky jsou 
poskytovány a spláceny automaticky a závisí na firemních operativních potřebách, 
pouze je-li přečerpaný úvěr vyčerpán. 
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311. 'Celkové běžná pasiva': celkové množství pasiv z Odstavců 307-310.  
 
312. 'Čistá aktiva': celkové aktiva firmy, mínus její celkové závazky. Čistá aktiva se 
rovnají čistým aktivům z předminulého čtvrtletí, plus převod do rezerv z minulého 
čtvrtletí, plus celá suma vybraná z termínovaného úvěru na začátku minulého 
čtvrtletí. 
 
313.  'Termínované(střednědobé) úvěry': totální suma střednědobých úvěrů, které 
jste získali z investičních společností v dlouhém období. 
 
314.‚Čisté jmění’ hodnota společnosti vůči jejím akcionářům. Čistá aktiva minus 
termínované úvěry. 
 
315.'Akciový kapitál': fondy původních akcionářů ve formě akcií za 1 euro, které 
tvořili základní kapitál firmy. 
 
316. 'Rezervy': nerozdělené zisky shromážděné v průběhu existence vaší firmy. Jsou 
počítány jako čistá aktiva mínus akciový kapitál a termínované úvěry. Rezervy se 
také rovnají rezervám ze minulého čtvrtletí plus částka transferů do rezerv 
provedená v minulém čtvrtletí. Rezervy mohou být také záporné (viz odstavec 296). 
 
317. 'Akcionářské fondy': celkový podílový kapitál a rezervy. 
 

 
TOK PENĚZ (CASH FLOW) 

 
318.'Výkaz Cash Flow ' je posledním předmětem účetnictví a ukazuje, jak tok 
firemních peněz směřuje do a z firmy v minulém čtvrtletí. 
 
319.'Obchodní výnosy': platby získané od dlužníků za poslední čtvrtletí. Poměr 
celkových pohledávek z předminulého čtvrtletí a prodeje za minulé čtvrtletí. Příjem 
obchodních výnosů z různých oblastí je předmětem plánovaných termínech 
splatnosti udaný v Tabulce 23. Tyto cílové termíny nejsou nikdy zcela splněny a 
nezaplacené dluhy jsou převedeny do příštího čtvrtletí jako pohledávky v Účetní 
rozvaze. 
 
320.'Kapitálové výnosy': hodnota strojů prodaných na začátku minulého čtvrtletí za 
odpisovou hodnotu. 
 
321.'Výnosy z úroků': úroky z investic za minulé čtvrtletí. 
 
322.'Prodané investice': hodnota prodaných investic dle vašeho rozhodnutí v 
minulém čtvrtletí. 
 
323.'Přijaté pojistné': (viz Odstavec 288 nahoře). 
 
324.'Ostatní úvěry': celkový objem bankovních přečerpaných úvěrů, termínovaných 
úvěrů a nekrytých úvěrů za minulé čtvrtletí, mínus celková hodnota stejných 
položek z předminulého čtvrtletí, jestliže výsledek je kladný. 
 
325.'Obchodní platby': platby za mzdy, zboží a služby poskytované vaší firmě. 
Provozní náklady, 50% nakoupeného materiálu, celkem za mzdy, provoz strojů, 
kontrolu kvality plus položky na straně závazků z předminulého čtvrtletí, mínus 
provozní náklady na straně závazků za minulé čtvrtletí (t.j. neobsahující náklady na 
materiál za minulé čtvrtletí). 
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326.'Kapitálové platby': sumy za částečné platby za stroje objednané nebo 
instalované za minulé čtvrtletí (viz Tabulka 18).  
 
327.'Vyplacené úroky': náklady na úvěry za minulé čtvrtletí. Úrok je placen za 
Termínované úvěry, Přečerpané úvěry či Nekryté úvěry v různých sazbách 
uvedených v Tabulce 20. 
 
328.'Nakoupené Investice': investice, které jste se rozhodli koupit minulé čtvrtletí.  Ty 
mohou být omezeny  do výše vašeho debetního limitu. 
 
329.'Zaplacená daň': pouze ve druhém čtvrtletí, daň vyměřená v účetní rozvaze z 
předminulého čtvrtletí. 
 
330.'Vyplacené dividendy': (viz Odstavec 295). 
 
331.'Splacené úvěry': celková suma přečerpaných a nekrytých úvěrů v předminulém 
čtvrtletí mínus celková suma stejných položek v minulém čtvrtletí, jestliže výsledek 
je kladný. 
 
332.'Čisté Cash Flow': Kladný rozdíl mezi přílivem peněz (Odstavce 319-324), mínus 
odliv peněz (Odstavce 325-331). Kladná hodnota znamená přísun finančních 
prostředků k hotovosti k dispozici. Záporná hodnota znamená odliv hotovosti a je 
obvykle zaznamenána jako „0“. 
 
333.'Debetní limit na příští čtvrtletí': maximální výška  debetního úvěru, který vám 
banka může poskytnout v příštím čtvrtletí. Je závislý na vaší účetní rozvaze na konci 
minulého čtvrtletí a vypočítaný podle Tabulky 19. 
 
334.'Nákupní síla na příští čtvrtletí': maximální další objem střednědobých úvěrů, 
které vám přibudou v příštím čtvrtletí. To závisí na hodnotě vašich firemních akcií 
stanovených na Burze Cenných papírů a objemu existujících termínovaných úvěrů a 
limitů přečerpaných úvěrů, které vám banka mohla poskytnout. Je vypočítána a 
uvedena v Tabulce 19. 
 
335.'Ceny surovin (US$ za 1000)': ceny stanovené za 1000 jednotek surovin, jsou-li 
objednané v příštím čtvrtletí k dodávkám v příštím čtvrtletí (za cenu na spotovém 
trhu), k dodávkám v přespříštím čtvrtletí (3-měsíční cena), nebo k dodávkám ve 
čtvrtletích po přespříštím čtvrtletí (6-měsíční cena).  
 
336. Toto jsou jediné položky v Reportu udané v dolarech. Procentně nejnižší 
hodnota z ceny za hotové, 3-měsíční nebo 6-měsíční ceny, která byla užita k 
ohodnocení surovin na konci minulého čtvrtletí (viz Tabulka 21). 
 
337. 'Ceny akcií': ceny udané na Burze cenných papírů pro akcie každé firmy na 
konci minulého čtvrtletí v euro.  
 
338. '% Vyplacených dividend': Procento základního kapitálu každé firmy vyplacené 
v dividendách na konci minulého čtvrtletí (pouze za lichá čtvrtletí). 

 
CENA ZA AKCII NA KONCI CVIČENÍ JE KRITÉRIUM, PODLE KTERÉHO BUDE 
POSUZOVÁN VÝKON VAŠÍ FIRMY  

 
INFORMACE 

 
339. Pátá část Management Reportu je zaměřena na všeobecné informace, které jsou 
vám buď volně k dispozici, nebo vámi vyžádané za úhradu (Tabulka 2).  
 
340. Informace o firmě, které jsou vám podávány v běžných případech bezplatně: 



 52 

a) 'Ceny': účtované za každý výrobek na Evropském, NAFTA a Internetovém trhu 
každou firmou za minulé čtvrtletí. 

b) 'Celkový počet zaměstnanců': celkový počet kvalifikovaných a nekvalifikovaných 
pracovníků zaměstnaných každou firmou minulé čtvrtletí. 

c) 'Mzdová sazba mont. pracovníků': základní hodinová sazba vyplácená 
kvalifikovaným pracovníkům v každé firmě minulé čtvrtletí. 

d) 'Počet dealerů/distributorů': celkový počet dealerů a distributorů pracujících pro 
každou firmu na EU a NAFTA trhu minulé čtvrtletí.  

 
341. 'Obchodní aktivity': za tyto informace musíte zaplatit (viz Tabulka 2).  
a) Celkové výdaje na reklamu 
b) Celkové náklady na výzkum  
c) Hvězdičkové ocenění spotřebitelů - ohodnocení hvězdičkami u každého produktu 

tak, jak byly přiděleny vzorkem spotřebitelů  
d) Hvězdičové ocenění webových stránek 
Ve všech těchto případech se míra ocenění pohybuje od jedné do pěti hvězdiček, 
přičemž jedna je pro špatný výsledek a pět pro výborný. 
 
342. '% Podíl na trhu na základě prodaných výrobků – placené informace': podíl na 
trhu je vypočítán na základě objemu prodeje, a ne z počtu objednávek. Tyto 
informace jsou rozděleny na tři části,  pro každý výrobek. 
a) Podíl každé firmy na Evropském maloobchodním trhu. Kromě vás a vašich 

přímých konkurentů je zde také další konkurence prodávající importované 
výrobky, proto celkový objem bude nižší než 100%. 

b) Podíl každé firmy na NAFTA maloobchodním trhu. Opět celková suma bude 
výrazně nižší než 100%. 

c) Podíl každé firmy na Internetovém trhu. Opět, celkový objem bude podstatně 
nižší než 100%  díky existenci dalších konkurentů celosvětově.  

 

 
 

EKONOMICKÉ A  
DALŠÍ INFORMACE 

 
343. Finanční zpráva za všechny firmy je dodávána každých šest měsíců počínaje 
Management reportem po 1. rozhodnutí 
 
344. Různé oficiální statistiky pokrývající Evropský a NAFTA trh máte k dispozici 
zdarma každé čtvrtletí. Ty vás informují o ukazatelích výkonu Evropských ekonomik 
a ekonomik exportních krajin, čímž naznačují, kde je pravděpodobný nárůst trhu. 
Tyto statistiky jsou:: 
a) 'Hrubý domácí produkt za minulé čtvrtletí': v upravené formě zarovnávající 

sezónní výkyvy. To naznačuje trendy na pozadí ekonomického růstu (nebo 
poklesu) na trzích a změny v těchto trendech. 

b) '% Míra nezaměstnanosti za min. čtvrtletí': udává procentuelní nezaměstnanost 
na obou trzích a ukazuje na pravděpodobné změny v kupní síle. Podává také 
přehled o dostupnosti pracovní síly na Evropském trhu. Je ve formě zbavené 
sezónního vlivu. 

c) ´Bilance zahraničního obchodu za min. čtvrtletí´  toto číslo udává 
konkurenceschopnost evropských ekonomik a ekonomik NAFTA 

d) '% úroková sazba Centrální banky pro příští čtvrtletí': udává roční úrokové sazby 
stanovené Centrální bankou pro každou oblast na konci minulého čtvrtletí, které 
budou aplikovány v příštím čtvrtletí. Na základě evropské sazby jsou prováděny 
výpočty veškerých dalších úrokových sazeb ve cvičeních. 

e) 'Měnový kurz: Euro-cena za 1$ US, příští čtvrtletí': udává cenu v euro za nákup 
jednoho dolaru. To je sazba, která bude použita příští čtvrtletí a která se užívá k 
určení hodnoty surovin na konci minulého čtvrtletí. Je udána v euro za dolar.  

f) ' % Přístup populace k PC':  



 53 

g) Ekonomické informace o trzích mimo Evropu a NAFTA jsou neúplné. Abyste si 
udělali hrubou představu, jak tyto ekonomiky fungují, je pro zbytek rozvinutého 
světa předložen odhad  odpovídajících ekonomických statistik tam, kde tak lze 
učinit. Může být nebezpečné spoléhat se na tyto informace. 

 
345. Nakonec můžete získat stručný výtah ze současných ekonomických informací z 
finančního tisku, který vám pomůže odhadnout ekonomické trendy a upozornit vás 
na obchodní problémy. 
 



 54 

 
Část IV 

 
VÝSLEDKOVÝ FORMULÁŘ (DECISION SHEET) 

 
Rozhodovací formulář představuje prostředek, prostřednictvím kterého vaše 
firma v každém čtvrtletí komunikuje s počítačem o přijatých rozhodnutích. Je 
důležité, abyste zajistili správnost údajů, které zadáte do Výsledkového 
Formuláře - správně opsané z vašich pracovních listů, správně vyjádřené v 
rámci limitů stanovených pro každé rozhodnutí a samozřejmě správně 
promyšlené ve smyslu samotného cvičení. Jakmile jsou jednou rozhodnutí z 
Výsledkového Formuláře zpracována na centrálním počítači, již nemůžete nic 
měnit. 
 
Zde uvádíme několik  základních bodů, které byste měli před počítačovým 
zadáním pozorně zkontrolovat. 
 
(a) V případech, kdy mohou být rozhodnutí kladná nebo záporná, musíte vložit 
znaky „plus„ nebo „mínus„. Necháte-li políčko znaménka prázdné, bude údaj 
považován za kladný. 
 
(b) Pokud nechcete učinit rozhodnutí, vložte „0„..  
 
(c) Pokud zadáte číslo, které není akceptovatelné v rámci aktuálního cvičení, např. 
snažíte se prodat dva stroje, když máte pouze jeden, kontrolor to pravděpodobně 
nezaznamená, ale počítač ano a přepíše špatný údaj na nejbližší přijatelné číslo. 
Také některá rozhodnutí, která se pokusíte aplikovat, nemusí být úspěšná, např. 
chcete zaměstnat pět pracovníků a získáte pouze tři. Chyby nebo rozdíly těchto typů 
budou označeny značkou „*„. 
 
(d) Tabulka na druhé straně udává jednotky, horní a dolní limity, které se mohou 
vkládat pro každou položku ve Výsledkovém formuláři a jejich default values ( 
počítačem automaticky vygenerované hodnoty). Rozhodnutí, které leží mimo 
stanovené limity je neplatné. Symbolem # jsou označeny počítačem automaticky 
vygenerované hodnoty (default values). Zodpovědnost za platnost rozhodnutí nese 
koordinátor týmu 
 
(e) Ihned za tabulkou s výsledkovými hodnotami následuje vzor  Výsledkového 
formuláře.  
 
(f) Před začátkem cvičení budete rozděleni do skupin, v rámci kterých budete 
soutěžit. Bude vám přiděleno číslo skupiny, týmu a osobní identifikační číslo. Tato 
čísla musí být uvedena na všech vašich Výsledkových formulářích, aby počítač 
správně rozeznal, komu které rozhodnutí patří. Komunikujete-li s organizátorem, 
musíte také udat tato čísla, aby se vědělo, že se jedná o vás.  Také je potřebné 
označit  rok a čtvrtletí. Zadáváte-li tyto údaje, užijte čtvrtletí pro cvičení, ne dle 
reálného času a zapamatujte si, že po čtvrtletí '4' následuje čtvrtletí '1'.  
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VÝSLEDKOVÝ FORMULÁŘ 
    Jednotky Minimum Maximu

m 
Přednast

avená 
hodnota 

A 1 Identifikační údaje (Číslo a Název skupiny, Číslo firmy)        

A 2 Rok a čtvrtletí.  Rok musí být určený čtyřmi 
číslicemi 

        

            

B 1 Množství výrobků k výrobě a dodání dealerům 
EU 

Množství -995 9999 Jako 
předtím 

B 2 Množství výrobků k výrobě a dodání 
distributorům NAFTA 

Množství 0 9999 Jako 
předtím 

B 3 Množství výrobků k výrobě a dodání 
internetovým distributorům 

Množství -995 9999 Jako 
předtím 

            

C 1-3 Cena výrobků Euro 0 999 Jako 
předtím 

  Pokud je cena nulová, nedostanete žádné 
objednávky 

        

            

D 1-3 Přímá propagace všech výrobků na všech trzích, 
plus firemní image 

E'000 0 99 Jako 
předtím 

            

E 1 Čas montáže výrobku 1 Minuty 100 999 Jako 
předtím 

E 2 Čas montáže výrobku 2 Minuty 150 999 Jako 
předtím 

E 3 Čas montáže výrobku 3 Minuty 300 999 Jako 
předtím 

            

F Zavedení vylepšení výrobku 
a/nebo vyprodání zásob výrobku Ano=1; Ne=0 

0 1 nula 

            

G Náklady na výzkum a vývoj E'000 0 99 Jako 
předtím 

            

H Plánované nákupy: počet jednotek objednávané 
suroviny 

Množství 
'000 

0 99 nula 

            

J 1 Dealeři a distributoři         

  a) Požadované množství celkem přespříští 
čtvrtletí 

Množství 0 99 Jako 
předtím 

  b) Finanční podpora (minimum 0, pokud není 
dealer)  

E'000 5 99 Jako 
předtím 
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  c) % Provize Procenta 0 99,9 Jako 
předtím 

J2 Distributoři NAFTA – stejně jako EU dealeři         

J 3 Pokud se rozhodnete obchodovat na Internetu automaticky vám bude 
přirazen jeden distributor 

    

  a) Finanční podpora (minimum 0, pokud není 
distributor) 

E'000 5 99 Jako 
předtím 

  b) % Provize Procenta 0 99,9 Jako 
předtím 

            

K 1 Stroje k zakoupení Množství 0 99 nula 

K 2 Počet provozovaných rozhraní v příštím čtvrtletí. 
Aktivování prvního provozovaného rozhraní 
znamená, že chcete obchodovat na Internetu.  

Množství 0 99 Jako 
předtím 

L 1 Stroje k prodeji Množství 0 99 nula 

L 2 Vývoj webových stránek E'000 0 999 Jako 
předtím 

            

M Hodiny na údržbu jednoho stroje Hodiny 0 99 Jako 
předtím 

            

N 1 Hodinová mzdová sazba kvalifikovaných 
pracovníků 

E.centy 4 99,99 Jako 
předtím 

N 2 Počet směn   1 3 Jako 
předtím 

            

P 1 Počet kvalifikovaných pracovníků: Najmout (+) 
Propustit (-) 

Množství -9 99 nula 

  Počet osob školených na kvalifikované 
pracovníky 

Množství 0 9 nula 

           

Q 1 Investice E'000 -9995 99999 nula 

Q 2 Termínované úvěry E'000 0 9999 nula 

            

R 1 Firemní rozpočet E'000 30 999 Jako 
předtím 

R 2 % Dividendy na vyplacení (pouze čtvrtletí 1 a 3) Procenta 0 99 nula 

           

S 1 Vyžádané informace o aktivitách jiných firem 
(Ano=1; Ne=0) 

0 1 nula 

S 2 Vyžádané informace o podílu na trhu 
(Ano=1; Ne=0) 

0 1 nula 

            

T  Číslo pojistného plánu   0 4 Jako 
předtím 

 
Všechny maximální a minimální hodnoty jsou teoretické. Simulace může 
využít i jiné hodnoty, pokud si to vyžaduje kontext situace. 
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Například nemůžete prodat devět strojů, pokud jich vlastníte jen osm. 
Rozhodnutí, které překročí tyto reálné hodnoty, budou opravené a označené 
„*“ 
Hodnoty rozhodnutí, které leží mimo přípustné limity, budou nahrazeny 
předvolenými hodnotami a budou označeny „#“. 

 


